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UN STUDIU DEMOGRAFIC Muzica evreiasca 
Un studiu cu privire la fluctuaţiile demo

grafice ale populaţiei evreieşti din întreaga 
lume, în perioada dintre anii 1961 şi 1968, a 
dus la o constatare paradoxală : în timp ce 
explozia demografică devine un fenomen 
mondial, creşterea populaţiei evreieşti se în
cetineşte în mod sensibil. Aceasta este con
cluzia studiului sociologic intitulat „Studii pri
vind populaţiile evreieşti, 1961-1968", reali
zat sub direcţia lui Schmelz şi P. Glinkosom 
şi publicat de Institutul de iudaism contem
poran al universităţii ebraice împreună cu In
stitutul pentru probleme evreieşti al Con
gresului Mondial Evreiesc. 

Tabloul demografic al ţărilor industriale cu
prinde mai multe faze. ln prima fază, de 
lungă durată, fecunditatea ridicată este con
trabalansată de o mortalitate puternică, ceea 
ce duce la o creştere limitată a populaţiei. ln 

'secolul al XIX-iea, în Europa şi în America 
de Nord are loc o reducere sensibilă a mor
talităţii, în timp ce prolificitatea îşi menţine 
ritmul ridicat. Aceasta face ca populaţia să 
crească în mod rapid. Controlul naşterilor, 
însă, aduce cu sine scăderea natalităţii, c_are 
atinge punctul cel mai scăzut în cursul celui 
de al treilea deceniu. După ultimul război 
se înregistrează o prolificitate accentuată şi o 
creştere sensibilă a populaţiei, tendinţă care 
începe treptat să piardă din viteză. 

în ceea ce-i priveşte pe evrei, ei au urmat 
acelaşi ciclu, cu excepţia unei faze pe care 
au străbătut-o înaintea celorlalţi, fază în care 
scăderea mortalităţii a fost mai accentuată dar 
a fost însoţită de un declin al natalităţii. 

La sfîrşitul secolului al XIX-iea, demografia 
evreiască se caracterizează prin mortalitate 
scăzută şi prolificitate, ceea ce explică de ce, 
în pofida emigrării a 2 milioane de evrei în 
Statele Unite, populaţia evreiască din Europa 
a rămas constantă. Dar curînd familiile au 
devenit mai puţin numeroase. Chiar înaintea 
perioadei naziste se înregistrează în unele ţări 
din Europa centrală un excedent al mortali
tăţii asupra natalităţii. 

Natalitatea scăzută este una din caracte 
risticile demografiei evreieşti din ultimii ani 
Acolo unde există statistici, se constată că 
natalitatea evreilor este sub nivelul mediu al 
restului populaţiei. !n Statele Unite, de exem
plu, acest decalaj este de ordinul a 20'/o î� 
oraşe, de 25'/o în raport cu populaţia alba 
şi de 30'/o în raport cu populaţia globală. 

la evrei, longevitatea este de 70 ani, cifră 
care nu este sub nivelul celei generale. Acum 
cîteva generaţii, longevitatea evreilor era mai 

Perdea de catifea fa un 

ridicată în raport cu restul populaţiei, dar 
această deosebire a dispărut în ţările dezvol
tate pentru ca în cele din urmă să se constate 
o creştere a mortalităţii în raport cu restul 
populaţiei. 

ln unele comunităţi ale Diasporei au apărut 
fenomene specifice. Fie datorită declinului na
talităţii, fie holocaustului, fie emigrărilor, există 
comunităţi unde predominante sînt persoanele 
în vîrstă. Mişcările migratoare au cunoscut 
tendinţe diverse. De la sfîrşitul războiului, 
numărul evreilor din Germania a crescut; cel 
al evreilor din Elveţia în mai mică măsură; 
în Italia a rămas staţionar; în Austria.a scăzut 
iar în mai multe ţări din Europa se înre
gistrează un declin simţitor. 

în America de nord, în Africa de sud şi în 
Australia natalitatea la evrei este inferioară 
celei generale şi are tendinţa să scadă în con
tinuare. 

înaintea perioadei naziste, numărul evreilor 
din lumea întreagă era apreciat la 16 mi
lioane. La sfîrşitul anului 194C existau doar 
11 milioane. De la sfîrşitul războiului numă
rul lor a crescut probabil, dar nu există date 
precise în această privinţă. După anuarul 
„American Jewish Year Book", sursa cea mai 
competentă în momentul de faţă, reiese că 
numărul evreilor, care în 1957 erau de 12 mi
lioane. La sfîrşitul anului 1945 existau doar 

Repartiţia demografică a suferit de la în
ceputul secolului al XX-iea o schimbare pro
fundă. Acum o sută de ani, 90'/o din popu
laţia evreiască din lume trăia în Europa. ln 
timpul primului război mondial, procentul a 
scăzut sub 70'/o, iar în 1959 el nu mai era 
decit de SO'/o. La ora actuală doar un sfert 
din populaţia evreiască mondială trăieşte în 
Europa, iar peste 50'/o în America. Peste 90'/o 
dintre evrei sînt răspîndiţi după cum ur
mează: ln S.U.A. peste 50'/o; în lsra;I şi 
U.R.5.S. cite 2,5 milioane ; în Franţa, Argen
tina şi Marea Britanie cite 500 OOO; în Ca
nada 250 OOO ; în Brazilia şi Africa de sud în 
jur de cite 100 OOO. 

Evreii sînt concentraţi în marile oraşe sau 
în regiuni metropolitane. Urbanizarea evrei
lor marchează dispariţia comunităţilor din tîr
guşoare, atît de răspîndite altădată în Europa 
de est. 

epoca post-biblicGi 
lnainte de întoarcerea din exil, iudeii au 

suferit în Babilon diferite influenţe muzicale 
şi aduc cu sine un anumit număr de instru
mentele citate de către Daniel în capitolul 
111 : (ortografia lor este foarte vagă) Sabka 
(harpă) psanterin (psalterion) = instrument cu 
coarde ciupite, Sumponia (în limba greacă 
veche „acord de ansamblu") ; potrivit unei 
ipoteze ar fi vorba de o bucată principală 
în cursul executării căreia fiecare instrument 
s-ar prezenta într-un fmgment, ""psodic liber 
înainte de a se amesteca în ansamblu ; după 
alţii, ar fi vorba de o mică orgă portativă. 
Rothmuller traduce acest termen prin .Sack
pfeife" (cimpoi), Mahrokita (flaut), Karna 
(corn), Katross (ţiteră). Pe la mijlocul secolului 
al V-lea, Ezra şi Nehemia au restaurat cultul 
la Ierusalim şi mai multe ceremonii muzicale 
datează din această epocă. lsidore Epstein, 
în cartea sa „le Judaisme" (Payot, Paris, 1962), 
afirmă că există dovezi că se făceau lecturi 
publice din Tora cu mult înainte de Ezra, 
însă abia de la el încolo au fost instituţiona
lizate. 

Psalmodia pare a fi fost arhetipul tuturor 
genurilor de cantilaţii. Datorită supleţei lor, . 
cele trei accente primitive (ascuţit, grav, cir
conflex) s-au putut adapta cu uşurinţă fraze
lor neregulate ale prozei biblice. Este lesne 
de înţeles că necesitatea acestei adaptări nu 
se făcea simţită deci! atunci cînd lectura se 
făcea cu glas tare (Nehemia, cap. VIII). Tn 
primul rînd, tradiţia orală a transmis genera
ţiilor următoare maniera de a o executa mu
zioal şi pentru învăţămînt se foloseşte deja 
chironomia atît de scumpă îndeosebi muzicii 
bizantine ulterioare, care constă în desemna
rea înăl(imii sunetelor precum şi intervalele 
prin semne manuale şi mişcări precise ale 
degetelor. Se folosea şi declamaţia cîntată 
pentru a ajuta memoria să reţină texte lungi, 
aşa cum ne atestă o axiomă proverbială co
municată de Talmudul babilonean (Sabat, 

106 b.) : „Cînd studiezi tradiţia, învaţ-o ca pe 

un cintec". Un punct de vedere analog în
tîlnim în tratatul Sanhedrin (99 b.) : .să cînţi 
toată ziua nu înseamnă altceva decît să în
tipăreşti în memorie". Un text din Midraş ne 
oferă o explicaţie : „Consoanele nu sînt alt
ceva decît scheleaul cuvintelor; cit priveşte 
vocalele, ele le conferă însuşi sufletul ace
luia care le rosteşte ; însă doar nigun-ul (can
tilaţia) poate să confere cuvintelor însuşi spi
ritul Celui Sfînt, lăudat fie El I" Această 
concepţie a dăinuit de altfel în ma
joritatea comunităţilor evreieşti pînă în zi
lele noastre, aşa cum dovedeşte un text ha
sidic din sec. al XIX-iea ce ne istoriseşte po
vestea unui rabin care zăreşte un bătrîn ce 
nu înţelegea, vădit, nici o iotă din predica 
sa. Se apropie de el şi-i spuse : „Să fie oare 
cu putinţă ca tot ce am spus să nu fie foarte 
limpede l Atunci ascultă ce-am să-ţi cînt şi ai 
să ştii cum să te apropii de Cel Veşnic''. El 
se apucă într-adevăr să psalmodieze o melo
die fără cuvinte şi inimtle tuturor celor de 
faţă simţeau Tora fremătînd în muzica aceas
ta, simţeau vibrînd iubirea peninu Cel Veşnic 
şi toată credinţa omului. Atunci bătrînul iz
bucni în plins şi exclamă : "Acum am înţeles, 
în sfîrşit ce voiai să spui. Precum căprioara 
năzuieşte spre izvorul de apă, tot astfel suf
letul meu este înseilat de Tine, o tu, Cel 
Veşnic !11 

CODIFICAŢIE SCRISĂ A CANTILAŢIEI BIBLICE 

Unde este ţara Tarsis ? 

Cu toate acestea, abia prin secolul al 
Vl-lea al erei noastre întîlnim mărturia unei 
codificări scrise a cantilaţiei bih1ice. Un grup 
de savanţi : Masoreţii (de la o rădăcină ebrai
că însemnînd „a transmite"), a stabilit ac
centele melodiei (teamim) potrivit unui gen 
de notaţii avînd anumit� caracteristici simi
lare celeia pe care o găsim în notaţiile euro
pene a neumelor gregoriene. Aceste semne 
indică motivele melodice întregi şi nu o anu
mită notă dintr-o tonalitate determinată. Ele 
slujesc simultan la marcarea punctuaţiei. 
Conturul lor general este fixat, dar în acest 
cadru cîntăretul are o anumită libertate de 
improvizare şi poate să varieze anumite ele
mente. Acest sistem suplu se explică prin 
faptul că erau destinate unor cîntăreţi instru
iţi. ln sfîrşit, notaţia aceasta nu este niciodată 
independentă de text, ci este legată de fraza 
deasupra şi dedesubtul căreia este plasată. 
Fără îndoială, aşadar, şi avînd în vedere 
scopul care-i era fixat, ea era cît se poate 
de adecvată şi superioară sistemului de scri
itură în care ar fi existat cite un semn pen
tru fiecare notă, precum şi tonalităţi deter
minate într-un mod prea rigid. Ea îngăduie 
într-adevăr cîntăreţu\ui, cu un minim de in
struiiie, „să fotografieze" rapid cu privirea 
curba generală a melodiei pe care are posi
bilitatea s-o adapteze după dorinţă conturu
rilor frazei> O ultimă remarcă în această pri
vinţă : înainte de a dispune de acest sistem 
de notalie muzicală se cinta cu ajutorul me
todei chironomice (Talmudul babilonean, Be
rahot 62. a) ; denumirea unor teamim con
firmă acest lucru. Să cităm de exemplu Pahta 
(extinderea braţului), tipha (palma mîinii), 
zakef (degetul întins al profesorului). 

De mai multe ori Biblia amin
teşte de Tarsis, denumire care in-· 
dică marile corăbii, destinate a 
traversa întinsul mărilor, dar şi 
porturile către care ele navigau. 

ln Geneza (cap. X, 2 : 3) se a
rată că Trasis a fost fiul lui 
tavan şi nepotul fui /afet. 

/afet este strămoşul popoare
lor orientale şi al unor seminţii 
din răsăritul şi sudul Europei. O 
ramură a urmaşilor fui Tarsis s-a 
statornicit în răsăritu/ continen
tului asiatic. O a doua ramurii., 
contopită cu urmaşii lui Sem, s-� 
stabilit în Asia Mică, în jurul ce
tăţii Tars, apoi a traversat Marea 
Mediterană punînd temelie ve'
titului centru comercial TarTf'!�. 
Profetul Iona, atunci cînd a fu� 
git din cafea Domnului,, a vru[ 
să ajungă fa Tarsis îmbarc'.ndu-s„ 
pe o corabie ce pleca din por
tul laffo. (Iona, I, 3). 

Regele Solomon _av__ea o flo�ă 
care făcea curse pina la Tars1s, 
cale de 3 ani pe mare. (Regi X. 
10: 22). Regatul iudeu avea un 
port la Marea Roşie, Etsion
Gheber unde se întorceau cară-, 
biile c� aduceau din Tarsis aur, 

argint şi fildeş. (li Cronici, IX 21). 
După unii cercetători, misteri� oasa ţară Tarsis din Biblie a.r �1 

Japonia. Astfel, pentru spanio/1, 
Japonia era în evul. mediu Jar
sis din Asia". Scriitorul spanrnl 
Colin vorbind de strămoşii asia
ticilor spune că „principalii colo
nişti ai acestui arhipelag (japo
nez, N. N.) a fost Tarsis, fiul lui 
tavan, precum şi fraţii acestuia, 
ca în cazul Ofirului şi Hevrlat 
din India". De la tavan ar deriva 
numele poporului iavanez din 
Indonezia. 

Profetul Ezechiel aminteşte de 
asemenea de negustori din Tar
sis. 

Amintim că în evul mediu Ja
ponia era cunoscută sub denu_
mirea Cipango - Ţara aurulur. 
ln diferite cărţi ale secolelor 
XVI şi XVII se vorbeşte despre 
minele de aur şi argint ale aces
tei ţări îndepărtate. 

lată tot atîtea fapte care-i fac 
pe unii cercetători să identifice 
anticul Tarsis cu Japonia, ţara 
crisantemei şi a marelor perfor
manţe tehnice şi industriale din 
zilele noastre. 

Muzica sacră a păstrat aproape intact ca
racterul său primitiv în tot timpul sfîrşitului 
acestei perioade, care totuşi, începînd din 
anul 332 înaintea erei noastre, a cunoscut 
puternice influenţe greceşti, apoi romane care 
s-au exercitat asupra muzicii populare şi pro
fane. Cînd, în vara anului 70, Ierusalimul a 
căzut sub loviturile oştirii lui Titus şi tem
plul a dispărut în flăcări, a urmat sfîrşitul sta
tului iudeu timp de 1878 de ani, iar de atunci 
muzica lui a pierdut cvasi - unitatea sa teri
torială. 
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MAXY 

Pe acest meşter al penelului îl cunosc de 
ap1oape.„. Nu, nu e cu putinţă să se fi scurs 
de-alunei o ;umălale de secol. Să fi avui, 
pe-atunci, cu douzeci de ani şi el cu pairu 
în plus. S,1 fi trăit, adică, epoca vîrstei în 
care toate anotimpurile sint primăveri şi toa
te primăverile copleşite, fiecare, de miresme. 
Nu ne intere�a calendaru/ şi, in pofida con
diţiilor materiale aspre, ne simţeam bogaţi 
în - CLJ1·in1e/e sînl palide ca să redea lumul
lul din noi - în eroice aspiraţii. Aproape 
cincizeci de ani s-au înşirat pe aţa timpu
lui, ne-au incercat capacitatea de rezistenfă. 
la atitea imemperii - şi au iz.hulit totuşi să 
ne păstreze, nealterată, credinţa. in omenie. 
Ce importantă are succesiunea iernii după 
toamn,1, cînd după iarnă răzbate din adinc 
primăvara nddejdiilor, dar şi a Împlinirilor? 
Şi Maxy, cu ţinuta lui impresionantă, era şi 
este întruparea unei etNne primăveri - adică 
a artistului care lşi converteşte visul in crea
ţie. Destui zoi/i /-au invidiat pentru plastica 
lui, pentru sprinteneala lui spirituală, pen�u 
izbuliri/e lui profesionale. Eu am încercai. in
totdeauna un sentiment de comprehens1une 
pentru om, ca pentru arlisl, chiar dacă prie
tenia noastră era pe sens unici de la mine 
la el. Aşa a fost incă de prin 1926-1927, cînd 
mă vizila în cabinetul meu de lucru din re
dacţia ziarelor .Aelevăru/ şi Dimineaţa• - al 
căror redactor am fost. 

Venea acolo şi-mi picta, oral, Parisul pe 
care ii cutreierase la vîrsla febrelor şi a tu
turor inălfărilor1 Parisul boemei artistice, a 
bulevardelor copleşite de trepidaţia metro
polei, a cafenele/or în care mai stăruiau um
brele celor duşi pe drumul fără de întoar
cere, - a unui Verlaine (.Pauvre Le/ian•) a 
unui Baudelaire, a unui Heine, Parisul spe-
ranţe/or, al urcuşului şi al prăbuşirilor. 

Tn cabinetul acela redaqional aveam de 
coleg, la aceeaşi masă pe Ion Vinea, pe neui
tatul, adorabilul şi oarecum Junalecu/ Ion Vi
nea care refuza cu încăpăţinare să-şi publice 

Evocări 

de I. Pe ltz 

Maxy : Autoportret (ulei, 1932) 

poeziile, in volum - poezii atil de personale, 
cu un sune! de nou. 

Maxy venea din cînd in cînd, la o lac/a şi 
la o calea şi timpul obişnuit nu mai exista 
pentru noi, care mfnuiam alte valori calenda
rislice. Dirijam pe atunci o revistă de avan„ 
gard.l literară; Caiete lunare. M-am bucurat 
de colaborarea lui Tudor Arghezi, a cărui 
creaţie, acum aproape 50 de ani, nu intrase 
încă rn conştiinţa publică. M-am bucurat de 
asemenea de colaborarea lui Ion Vinea şi a 
a/lor iconoclaşli. La Caiete lunare (cam prin 

THEODOR FUCHS 
Pentru cei ce frecventează spectacolele 

Operei române din Bucure1ti, progr�mul pri
mei scene lirice le transmite mv1taţ1a : "Vi
zitaţi expoziţia permanentă: •Pagini din isto
ria Operei române• din foaierul de la eta
jul 11". 

Răspunzînd acestei invitaţii, ai prilejul ca 
în prima vitrină, printre „pren:ergători:, _să 
întîlneşti figura cunoscutului vrrtuoz pran1St 
şi compozitor Theodor �uchs, despre. care, 
în "Dicţionarul enciclopedrc român (edrtat de 
Academia Republicii Socialiste Românra, voi. li 
- 1964, la pagina 474) aflăm următoarei".: 
„Theodor Fuchs, pianist, compozitor, critic 
muzical şi pedagog român". 

Tn lucrarea regretatului chirurg şi muzicolog 
dr. L. Weinberg, intitulată "Momente şi figuri 
din trecutul muzicii româneşti", sub titlul 
„Momente din viata lui George Enescu", la 
pagina 218 putem citi : ... (în aceeaşi seară 
(28 februarie 1898) în care la Ateneu răsunase 
vioara lui Enescu care executase un recital 
de sonate, în aceeaşi noapte, într-un com
partiment al acceleratului de Turnu-Severin, 
pe o banchetă puteau fi văzuţi doi cetăţeni. 
Unul era Enescu, care dormita ţinînd lîngă 
dînsul cutia cu preţiosul lui instrument, ce
lălalt era pianistul Theodor Fuchs, prietenul 
şi acompaniatorul artistului"). 

Despre Theodor Fuchs, "virtuoz pianist, du
blat de un fecund compozitor, preocupat 
deopotrivă de muzica instrumentală şi vo
cală"', m-am ocupat în studiul „Evreii în mu
zica românească" pe care l-am publicat în 
ziarul 11Curierul Israelit" acum 35 de ani. 

La 16 august 1934 Theodor Fuchs îmi scria 
din Galaţi : "Mi-ai făcut o mare surpriză cu 
acest frumos foileton despre activitatea mea 
muzicală din trecut. Dar cu trecutul am ter
minat şi... cu viitorul încep deabea acum 
lupta"... Astfel gîndea un om care depăşea 
vîrsta de S6 de ani li. .. Dar despre ce luptă 
era vorba l 

lămurirea o dădea chiar el în aceeaşi scri
soare: "Timp de 19 ani am lucrat asiduu 
lucrări noi simfonice, fucrări pentru care, de 
acum înainte, voi lupta să vadă lumina zilei". 
Pentru a face cunoscute noile sale compoziţii, 
Theodor Fuchs revine în capitală. Tn toamna 
anului 1935 primesc o invitaţie cu următorul 
text : „Astăzi, la ora 4, am un mic concert la 
mine acasă - Bucureşti, Calea Griviţei 36, 
et f, în curte - unde voi cinta citeva pa
gini din lucrările mele, aşa că vă rog a-mi 
face plăcerea să vă văd la mine•. Cu acest 
prilej am ascultat unele compoziţii inedite, 
Intre care : fragmente din cefe 2 simfonii ; 

"Sergentul" (baladă pe text, de Vasile Alcsan
dri) pentru bariton solo ; frag"1enle din con
certele pentru piano şi orchestră şi vioară 
cu orchestră. ln aceeaşi după amiază am 
ascultat cîteva scene din opera într-un act, 
,.Mascoso'' şi cîteva arii din opera sa inedită 
în trei acte „Domnita Neaga", din care am re
ţinut pe acelea ale lui Basarab-Domnul Mol
dovei (bas), ale lui Ioan - un ţăran (tenor) 
şi al Domniţei Neaga (soprană). Discuţiile 
noastre s-au oprit asupra cantatei „Ursitoa
rele", scrisă pentru bariton solo, cor de fe
mei şi orchestră şi a „Romanţei", pentru 
vioară solo, cu acompaniament de orchestră 
şi a „Suitei Româneşti" pentru două viori 
solo şi orchestră. A unnat apoi o surpriză. 
Theodor Fuchs a ţinut să-mi vorbească şi 
despre activitatea sa pedagogică, de muzicolog 
şi de poet. Cu acest prilej, Fuchs a scos 
dintr-un scrin bătrînesc 3 broşuri, toate edi
tate la Tipografia .Alfa" din Bucureşti, str. 
Al. Lahovary 30--32, pe care mi le-a dăruit. 

Cu deosebită emoţie mi-a vorbit Fuchs 
despre activitatea sa de muzicolog, ca şi 
despre cea didactică. 

Tn anul 1907 el scoate la iveală .Arta Mu
zicală", în care se manifestă calităţile sale 
pedagogice şi de critic muzical. La baza 
acesteia, Theodor Fuchs a pus următoarele 
principii : .Muzica nu poate fi !ălmăcită nu
mai prin muzică. Muzicantul perfect trebuie 
să aibă şi o serioasă pregătire generală ome
nească, pe lîngă cea de specialitate•. Din 
activitatea sa didactică, el mi-a vorbit despre : 
Cele 24 etude melodice ; manualul de mu
zică (scris în colaborare cu A. L !vela ; me
toda pentru piano ; numeroase coruri pentru 
voci egale şi mixte. 

Revenind la cele trei broşuri primite în dar, 
ele scot în evidenţă activitatea sa de muzi
colog, compozitor şi poet Tn ordinea crono
logică a tipăririi lor, acestea tratează : 1) des
pre originea cintecului popular (martie 1930) ; 
despre muzica populară rusească în compa
raţie cu muzica populară românească (iulie 
1936) şi .Domniţa Neaga - !mpărăteasa Bu
zăului - operă în trei acte - textul în ver
suri şi muzica de Theodor Fuchs (septembrie 
1936). 

Să răsfoim aceste broşuri şi să ne oprim 
puţin asupra conţinutului lor. Prima este 
textul unei conferinţe ţinute în sala .Bara
şeum•, la şcoala .Iacob şi Carolina Loebel• 
din Bucureşti, în cadrul .Universităţii popu
lare a Uniunii Evreilor Români•. Theodor 
Fuchs o subintitulează : ,o mică prelegere 
despre muzica populară românească•. Exem-

1926-1927) a colaborat şi prietenu/ meu 
Maxy. A publicat desene, în maniera lui şi, 
cred, un articol de teorie a picturii (parcă 
a regiei ele teatru). 

N-am la indemînă nici un număr din aceste 
Caiete lunare, dar de colaborarea lui Ar
ghezi, a lui Vinea şi a lui Maxv îmi aduc 
bine aminte. 

Maxy, chiar fa virsta aceed tinerească, a şi 
avut ceea ce numim un trecut arti5tic. lmedi.lt 
după încheierea primului război mondial 
(sau, poale, după armistiţiu) a expus înlii/e 
sale pînze. Şi cine credeţi că l-a încurajat 

cel dintii - şi l-a preţuii ? 55-/ numim · 

era N. D. Cocea. Acest mare pamfletar i: 
sublil poveslilor, acest vileaz cu inima ele 
aur, a ştiut dintotodeauna să promoveze va
lorile la incepulul manifestărilor, cind sfielnice 
cînd temerare. Toi aril de entuziast şi de com
pelenl, un all este! !din creştet pîn.1 fn . tălpi 
este!) Bogdan Pileşti şi-a oprii ii el privirea 
pe pictura lui Ma.X}' şi aprecierea sa însemn„ 
o decizie. Bogdan Pileşti, care l-a elescoperit 
pe Luchian şi a iubii, ca puţini alţii, plastica 
şi poezia, muzica şi sculptura - tot Cl"l ţinea 
de artă - şi fără prezenţa ei viaţa n-ar fi 
cu putinţă - Bogdan Piteşti a ştiui S• vadă 
in Maxy pe arlislul în plină desfăşurare " 
virtuţilor sale picturale. Sit/ul acestui mînuilnr 
al penelului. era deosebii; frondă la adresa 
învechiţilor, anchilozaţilor in formule perimate, 
- 5fidarea burtăverzimii, a opulenţii agre
sive, a non-valorilor El a infruntat variatele 
advcrsităti, care i�i puneau nenumărate măşti 
şi a rămas c:onsecvent cu sine insuşi. Acr1std 
consecvenţă nu l-a împiedicai ca. în ca/ilaie 
de profesor, să îngăduie tinerilor pictori şi 
desenatori a-şi căula şi urm,1 propria cale. 

Am observai această atitudine . - şr c ti�ll şi 
estetică - chiar la fiica mea, Tia Peltz - pic
tor-desenator, care frecventind ins•i•.utul lui 
Maxy, ş1-a păstrat personalitatea es;e1ic5. 

Acum, cind cel mai linăr dintre bătr1nl 
şi cel mai bătrin dintre ':ner1 ire „oc'1er.Jria 
virstei cu primăverile dintr·Îf'Suf, inglduit1-m• 
să-i ofer o l/o,ue luminată de <oarele bla
jin al lui noiembrie şi de căldura pr'olenici 
mele permanente. 

plilicările au fost susţinute la piano chiar de 
conferenţiar. La începutul expunerii, Fuchs 
pune în discuţie problema : care a fost pri
mul cintec popular, unde s-a născut şi cine 
l-a cîntat intiia oară ?". Făcind o incursiune 
istorică, conferenţiarul ajunge la concluzia că : 
.tragediile greceşti au fost cintece populare 
şi astfel tragedia ar fi fost primul cintec 
popular al poporului elen•. 

Trecind apoi la poporul evreu, Fuchs arată 
că : .primul cintec popular al fiilor lui Israel 
a fost imnul .Oz loşir Meşe•, intonat după 
trecerea Mării Moarte. Tn ceea ce priveşte 
poporul german, cintecul lui Martin Luther : 
.Eine feste Burg ist unser Gott" poate fi con
siderat drept cinlec popular al întregului popor 
german. După Fuchs : .cîntecul cintat de un 
întreg popor, indiferent cine 1-a compus, este 
un cîntec popular. Poporul nu întreabă cine 
este poetul sau compozitorul poeziilor sau 
melodiilor. Dacă poema şi melodia ating su
fletul şi dorinţele poporului, atunci ele trec 
în domeniul cintecului popular•. (la noi, el 
citează în această categorie : Hora Unirii ; 
Deşteaptă-te, Române; Pe-al nostru Steag; 
La Arme şi altele). Fuchs face apoi o amplă 
analiză a cintecului popular românesc care 
.răsare deodată şi poartă unicul semn al în
tregului popor•. Cu privire la dezvoltarea te
melor muzicale a cintecelor populare, el Iace 
observaţii cu referire la 11înrudirea multor 
popoare în cintecele lor populare". Vorbind, 
în încheiere, despre rolul educativ al cinte
celor populare, Fuchs menţionează că : .ele 
vor fi trecute în cartea de aur a 'omenirii 
viitoare". 

Cea de a doua broşură reprezintă textul 
unei conferinţe ţinute în anul 1936 în cadrul 
unei şcoli de muzică. Theodor Fuchs se 
ocupă pe larg de cele mai răspîndite cîn
tece populare ale românilor : doinele. 

Ultima lucrare este .Domniţa Neaga• (Îm
părăteasa Buzăului). Textul, în versuri la opera 
în trei acte, a c;;:ărei acţiune se petrece în 
munţii Buzăului în anul 1320, în pădurea 
Cislăului. Un rol de seamă revine corului, 
care reprezintă .Oştirea Domnului Basarab". 
Broşura a fost tipărită în frumoase condiţiuni 
grafice, desenul copertei se datoreşte lui 
E. Van Saanen-Agli, iar cefe 6 desene inte
rioare, ilustrînd scenele mai importante ale 
lucrării sînt semnate de N E R. Textul este în 
versuri, unele mai reuşite, altele cu un ca� 
racter naiv, simplist, dar din care răzbate 
ideea nobilă a păcii, ca o dorinţă fierbinte a 
românului. Exemplificăm cu unele fragmente 
din textul care însoţeşte aria sopranei care 
întruchipează personajului principal feminin 
,Domniţa Neaga•. 

MAURICIU ROTHENBERG 
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LA PORŢILE DE FIER : AL TREI
LEA HIDROAGREGAT 

Cel de-al treilea hidroagregat 
al centralei electrice de la Porti
le de Fier se află într-un stadiu 
avansat de asamblare. Specialiştii 
au terminat montajul şi bobina
jul 5tatorului şi au asamblat cele 
12 OOO de piese componente ale 
rotorului din cadrul generatoru
lui electric, păşind în etapa fina
lă a operatiei de bobinare. 

ln prezent, pe şantierul siste
mului  hidroenergetic şi de nav1-
gat,e Portile ele Fier se află sub 
operaţii ele montaj cea de-;i 
�s OOO tonă de utilaj hirlromeca
nic. 

SUCCESE ALE ARTEf MUZICALE 
ROMANEŞTI 

Palmaresul concursul ui Inter
naţional al cîntecului  de la Tou
louse a înscris între cele 12 pre
mii  ale sale trei nume româneşti. 
Marele preniiu de canto feminin 
a fost cucerit de soprana Euge
nia Moldoveanu, solistă a Ope
rei române din  Bucureşti. Alte 
două premii au fost cucerite de 
doi baritoni români : Dan Ser
bac, căruia i-a revenit al doilea 
mare premiu la concursul de 
canto bărbaţi ş i  Alexandru Far
czş, de la Opera d in  Cluj, cuce
ritorul medaliei de argint la a
ceeaşi categorie. Tripla prezen
tă a Rom5mei în palmaresul con
cursului a impus încă odată ma
rile valori ale şcolii interpretati
ve româneşti. 

ln acelaşi timp violonistului 
Nicu Stănescu i s-a decernat 
„Chitara de bronz pe 1970u pen
tru discul .Europa" al Asociaţiei 
de muzică recreativă. Violonistu! 
român, împreună c:u formaţia sa, 
a dat în cadrul unui  spectacol 
internaţional ţinut în sala „Ple· 
yel" d in  Paris, un concert de 
muzică populară românească, la 
care au participat peste 4 OOO de 
spectatori 

TULCEA - PORT FLUVIAL 

La Tulcea au început lucrările 
în noul port fluvial - de o deo
sebită importantă în activitatea 
economică a judeţu lu i .  Este p re
văzută construi rea a 3 dane cu 
dotări moderne pentru manipu
larea mărfurilor, platforme, linii 
de cale ferată, grup tehnic şi de 
exploatare etc. 
PREZENŢE ROMANEŞTI PESTE 

HOTARE 

Recent, un colectiv al teatru
lui „C. I. Nottarau d in  Bucureşti, 
a întreprins un turneu în Dane
marca, unde a reprezentat piesa 
"Viziuni  flamande" de Michel dP. 
Ghelderode. 

Turneul s-a bucurat de un ma
re succes, atît la festivalul  de la 
Aarchus, cit şi la Odense, Hols
tebro şi Copenhaga. 

„Zidul graiului  necunoscut a 
fost străpuns. Tulburătoarea ş1 
emoţionanta întîlnire cu teatru l 
românesc" - acesta este titlu l  
cronicii din ziarul „Aarchus stif
stinde" . 

" ... O uimitoare stăpînire a sti
lu lu i  de joc. Am fost fascinaţi şi 
s-a dovedit că un spectacol te 
poate cuceri şi dacă nu cunoşti 
textul" ,  scrie ziarul „Berlingske 
Tidende" d in  Copenhaga. 

în u rma succesul u i  înregistrat 
în Danemarca, teatrul „ Nottara• 
a primit invitaţia de a-şi continua 
turneul în Finlanda, p rezentînd 
două spectacole la Helsinki. Ace
laşi succes, aceeaşi confirmare a 
valorii interpretative a actorilor 
români şi prin ei a valori şcolii 
de teatru românesc. 
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VIZITÎND OBŞT I I LE EVREIEŞTI D IN 
JAPONIA 

T I P A R U L  E B R A I C D I N  B A S  E L  

O :ălătorie în Japonia cu avionul se poate 
face in _zilele noastre pe 3 căi : pe calea tra
d1ţ1�mala, zburînd peste orientul îndepărtat şi 
India ; pe calea i�augurată acum cîţiva ani 
peste polul nord ş1 pe ruta folosită de com
pania de transporturi aeriene japoneză prin 
Moscov.a şi de acolo . în zbor fără escală pînă 
la T?k10, aceasta dtn urmă fiind cea mai 
scurta. 

. �utor�I acestor însemnări a ales calea tra
d1ţ1onala folosind un avion al companiei de 
transporturi japoneze. 

Abia ne-am instalat pe locul nostru şi 
steward�sa japoneză a şi apărut îmbrăcată în
tr-un k1mono cochet, aducînd fiecăruia pasa
ger. un p�osop de obraz umed şi fierbinte care 
tnyioreaza. Este exact informată asupra meniu
lui

_ 
caşer pe care l-am comandat. Spre sur

prinderea mea, stewardesa m-a întrebat în 
ge:mană, dac! am nevoie şi de o 11 K{pa". (�1� cauza p�rului meu negru nu observase 
t1ch1a, de aceiaşi culoare). l-am arătat-o şi ea 
s-a scuzat că nu o observase. Vecinul meu 
un �rahman care respectă de asemenea c� 
seventate i>rescripţiile vegetariene ale religiei 
sale, s-a .�irat că există şi europeni care res
pectă religia Iar. Am putut constata varietatea 
menuului la vecinul meu, care a primit mîn
care 

_musuJmană. Era un negustor arab din 
Bahret�. �c:esta se interesă ce sens are pur
tar� tJCh1:,1. �-am e�plicat că sînt evreu, aş
teptindu-ma sa reacţioneze nefavorabil. El m-a 
asigurat însă că se bucură să cunoască un 

��:tiv
e�������t. 

Omul era surprinzător de 

f?upă cît�a escale am ajuns, în după 
amiaza urmatoare, la Hongkong. Aici trăiesc 
vreo 50 de famili i evreieşti. Există pe insula 
Hongkong o sinagogă foarte frumoasă, din 
i>ăcate departe de centru şi plasată pe o înăl
ţime. De aceea, evreii care vor să vină sîm
bătă la sinagogă sînt siliţi să închirieze o ca
meră la Hongkong. Majoritatea evreilor sînt 
activi în industrie şi în comerţul exterior. Deşi, 
cu excepţia cîtorva familii, sînt foarte l ibe
rali în practicile religioase, acum cîţiva ani a 
fost angajat un rabin ortodox din Maroc. 

După 4 ore de zbor am ajuns de la Hong
kong la Tokio. Am fost întimpinat de un re
prezentant al companiei japoneze de aviatie 
care m-a găzduit la un hotel bun. 

' 

Tn clădirea clubului evreiesc, construit în 
stil chinezesc, se află sinagoga, o sală de -festi
vităţi şi o bibliotecă cuprinzătoare. Tn grădina 
clubului, vizitatorii au vara la dispoziţie un 
bazin de înot. Tn aceiaşi clădire se află şi un 
restaurant ritual. De altfel, peştele umplut pre
parat de un bucătar japonez a fost cel mai 
bun pe care l-am mîncat vreodată. Mai tîrziu 
am aflat de la un prieten japonez că nu nu
mai noi gătim peşte umplut, acesta fiind o 
veche mîncare japoneză. 

ViaTa socială a familiilor evreieşti din Tokio 
este foarte activă. Deoarece poporul japonez 
nu a cunoscut niciodată antisemitismul, ci 
dimpotrivă îi apreciază pe evrei ca pe nişte 
oameni vrednici şi cumsecade, numărul că
sătoriilor mixte este relativ mare. Nu mi-am 
putut da seama ce influenţă are asupra că
sătoriilor mixte poziţia femeii japoneze, în 
mod tradiţional aservită bărbatului. 

la Tokio am făcut cunoştinţă cu un japo
nez convertit la iudaism. A studiat la Cin
cinnati (SUA) şi a primit titlul de rabin de 
la seminarul de acolo. Rabinul Okamoto, cu 
care am discutat în amănunţime multe pro
bleme iudaico-religioase, avea multe cunoş
tinţe despre iudaism. 

Interesul viu - şi chiar o anumită legă
tură - cu religia iudaică ce se poate con
stata la cercuri largi ale poporului  nipon este, 
după părerea unor savanţi japonezi, legată 
de legenda celor 10 triburi iudaice. Potrivit 
acestei teorii, Gad şi Menaşe au străbătut 
China, ajungînd în japonia, unde au exercitat 
o influenţă puternică asupra sintoismului (re
ligia cea mai răspîndită în japonia). Aceşti 
savanţi fac chiar o paralelă între sintoism şi 
religia iudaică. După teoria lor, sintoismul, ca 
şi credinţa iudaică, au fost în stare să re
ziste influentei culturilor străine. Ca şi iu
daismul crede că în cele din urmă se va 
instaura pacea şi frăţia universală în întreaga 
lume. 

Am avut ocazia să vizitez lse Shrine. Acesta 
este considerat de japonezi ca cel mai sfînt 
templu. Legenda spune că în acest templu 
se află o oglindă sfîntă ou inscripţii ebraice. 
Singurul credincios care are acces aici este 
împăratul Japoniei (Micado), considerat fiu 
al zeilor. Denumirea de Micado ar proveni de 
la Gad. De altfel în Japonia există nume de 
familie cum e Cado, Manasseh etc. care ar 

proveni de la der>umirile iudaice Gad ş i .  
Ma naşe. 

Cu trenul cel mai rapid din lume, care 
merge cu o viteză de peste 230 km pe oră 
am .a�uns .la Osaka. Un reprezentant al corn� 
pan1e1 .., ae�1ene japoneze m-a luat în primire 
!a gara ş1 . m-a du• la expoziţie. Mulţumită 
insoţ1torulu1 �e.u am putut să vizitez pavilioa
nele care ma interesau, fără să aştept mult. 

la 30 km spre sud de Osaka se află ora
şu_l-port Kobe, care numără astăzi peste 2 
milioane de locuitori. la Kobe se află o co
muni��te evre1asEă foarte activă. Jn timpul 
ş�dern �ele �c?lo, t�cmai �e inaugurase noua 
sm�&o_ga_. _Cladi rea sinagog1i este şi centrul 
act1v1taţ11 . iudaice. Un învăţător din Israel a 
fost . a_ngaiat . pentru a preda copiilor religia 
1uda1ca. în fiecare an se organizează o Seuda 
de Purim şi un Seder comun Cu ani în urmă 
un negustor de perle din israel s-a instalai 
acolo ş.i f!ind . un evreu �oarte credincios, şi-a 
co�stru1t in v1�a �a o M1cva proprie, pe care 
o tine cu bunavomţă la dispoziţia vizitatorilor 
sti'atn1. Un altul, care se ocupă cu exportul 
de perle, m-a invitat sîmbătă la masă. în 
această familie, unde ritualul iudaic este strict 
respectat, sînt invitaţi călători evrei în tre
cere prin localitate. Tn felu l  acesta se întîl
nesc acolo coreligionari de toate naţionalită
ţiile şt categoriile, cursanţi la ieşiva, hasidimi 
etc. în această casă se află şi cea mai mare 
bibliotecă ebraică din onientul îndepărtat. 
Acest om de afaceri mai găseşte timp, pe 
lingă munca sa obişnuită, să predea în învăţă
mîntul religios. Kobe, centru al industr-iei per
lelor a fost perla vizitei m<>le în Japonia. 

RAPHAEL BOLLAG 
(„ lsraeJ itisches Wochenblatt" - Zurich) 
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Coperta unei cărţi ebraice din anul 1536 

Vestigiile unei culturi bogate 
,Sinagogile şi casele de rugăciune din Ba· 

bilon vor li transportate în Ţara sfîntă în 
epoca mesianică", spune Talmudul (tratatu/ 
Meghi/a, 29 a). Această aserţiune a fost fă
cută, fără îndoială, dintr-o inspiraţie profe
tică, căci iată, în zilele noastre trasferul si
nagogilor evreieşti din Diaspora în Ţara sfintă 
se realizează, cel puţin în ce priveşte cele 
din Italia. 

Stabiliţi în Italia încă înaintea distrugerii 
celui de al doilea templu, unde aveau tradiţii 
glorioase în domeniul literelor şi artelor, evreii 
duceau acum o sută şi ceva de ani o existenţă 
înfloritoare, în 70 de obşti. La începutul 
acestui secol, multe din aceste obşti, aflate 
În mici localităţi, au început să se risipească 
şi sinagogi/e for, unele vechi de cîteva sute 
de ani, să Înceteze de a servi cultului. Astăzi 
nu mai există dedt vreo 30 de sinagogi, ma
;oritatea în cele două centre principale : 
Roma şi Milano. 

Pentru a salva aceste vestigii, s-a lansat 
ideia de a se transfera în Israel chivoturile 
legii, obiectele de cult şi pe cit pqsibif mo
bilieru/ şi ornamentele acestor sinagogi, unde 
să prindă din nou viaţă. ln acest fel să se 
menţină amintirea obştilor din Italia. 

Animatorul acestei acţiuni este dr. Şfomo 
Umberto Nahon din Ierusalim, preşedintele 
comunităţii evreilor originari din Italia. Recent, 
acesta şi-a asumat şi sarcina de a face cu
noscute contribuţiile cele mai remarcabile ale 
iudaismului italian la literatura ebraică. Da
torită eforturilor depuse de dr. Nahon a fost 
reeditilt comentariul la Tora al învăţatului 
evreu din secolul al XIX-iea, S. D. Luzatto şi 
comentariul său la cartea Isaia. El a retipărit 
de asemenea celebra Hagada din Mantua 
din 1560, al cărei text era ornat cu motive 

inspirate din renaşterea italiană.. 
ln anul 1951, admirabilul chivot sfînt din 

secolul al XVII-iea al sinagogii din Conegliano 
Veneto şi tot mobilieru/ ei au fost instalate 
în sinagoga de rit italian din Ierusalim. De 
atunci, nu mai puţin de 38 sinagogi aparţi
nÎnd unor comunităţi în majoritate azi dispă
rute, au fost transferate în diverse localităţi 
din Ţara sfîntă. Trebuie menţionate îndeosebi 
Lada slîntă şi amvonul sinagogii selarde din 
Padua (1729) reconstruite la Hekha/ Şlomo 
din Ierusalim ; chivotul din marmoră datînd 
din secolul al XVIII-iea de la Scuola' Piccola 
din Triest, reconstruit într-o sinagogă din 
nordul Tef-Avivului ; sinagoga din Vittoria 
Veneto (1701) aflată la muzeul Israelului din 
Ierusalim ; chivotul de la sinagoga din Mantua 
(1755), instalat în sala centrală a ieşivei de 
la Bne Brac ; o fadă sfîntă din secolul al 
XVIII-iea din Sa/uzzo va li instalată la Ieru
salim ; chivotul legii din secolul al XVII-iea, 
din Soragna a fost instalat în sinagoga 
Knessetu/ui. 

Iudaismul italian este celebru prin calita!ea 
artistică a sinagogilor safe. Aceasta se dato
rează desigur influenţelor estetice ale me
diului incon;urător, dar şi stabilităţii şi con
diţii/or favorabile de care evreii din /talia 
s-au bucurat timp de secole. 

ln lucrarea sa intitulată „Chivoturile legii 
şi obiectele de cult aduse din Italia în Israel", 
S. U. Nahon aminteşte cele 38 sinagogi şi 
lăzi sfinte transferate din /talia, unde nu mai 
erau utilizate. Deşi - cum remarcă cu mo
destie dr. Nahon - lucrarea nu are ambiţia 
de a constitui un studiu al sinagogi/or din 
/talia, el descrie arta sinagogală a unei co
munităţi care a înflorit într-o ambianţă ge
nerală de artă religioasă şi aleasă frumuseţe. 

Reînnoiţi-vă d i n  timp abonamentutl pe anul 1971, pentru 

a vă asigura primirea în continuare a reviste'i la domidliu.  
Costul unui  abonament este de : 
24 lei pe 1 2  l uni ; 
1 2  lei pe 6 l u ni.  
Plata se face la casieria F.C.E. din str. Sf. Vineri 9 sau prin 

mandat poştal pe adresa : Federaţia Comunităţilor Evreieşti, 

str. Sf. Vi1neri 9, cont B.N.R. 49.8.01 .000, Sectorul 4, Bucureşti. 

Printre lucrările de valoare ale bibliotecii 
univer;it�ţii din_ . Base�, accesibile publicului, 
se afla s1 expoziţia q Tiparul ebraic din Base/". 
Ac:_e�stă ren:a�cabi�� expoziţie, instalată în noua 
cl�d1re � �1bl1�tec11 �ni.versit�ţii din Base/, per
�n1te. v1z1tato_�ilc;:>r �a-ş1 faca o idee despre 
1�tona cultum tuda1Ce precum şi despre islo
na culturii oraşului Base/. 

. Primele tipărituri ebraice din Base! datează 
din anul 1516. Atunci au apărut p53/mii fa 
Jo.h_ann:_s Froben, I� în_ceput Într-o ediţie bi şi 
t�ilmgva c�r� pe linga textul ebraic conţinea 
ŞI tra�ucen m greceşte şi latineşte. Mai tÎrziu 
a apa_rut o . nouă ediţie de Psalmi cu text 
e_xc}�s1v ebraic. ln secolele care au urmat s-au 
tlf?ant la Base/ nenumărate scrieri ebraice, care 
d111 pu.nct de v�dere tematic cuprindeau un 
domenw deosebit .de vast : Biblia şi Talmudul, 
tr�duce�1 dm 1�1ş !n g�err:nană a djf�ritelor cărţi 
dm S�nerea sfmta, carţ1 de rugac1une lucrări halah1ce şi .Jilozof��e precum şi /uc�ări din 
alt� :Jo'!1en11_ ale ştiinţei. Pe lîngă acestea· mai . 
exista J' o /lter�tură a ebraiştifor creştini care 
a'! �r.atat un interes deosebit pentru limba 81b/1e1. Astfel, printre cărţile ebraice tipărite 
la �a�el găsim !i nu!Ţleroase tratate de gra
matica (�e al!ton ev:e1 ca de pifdă Elia Levita, 
M?.şe K1m�h1 dar ş1 de creştini cu Sebastian 
Munster ş1 Johannes Reuch/in). 

O importanţă deosebit prezintă ediţia din 
Base/ a Talmudului, tipărită la Ambrosius Fro
ben, între 1578-1580. 

Tn acea vreme Italia era un important cen
tr_u de cu/tur� iuda!că. Tn această ţară, În spec�al la .Veneţia,. :x1stau tipografii mari pentru 
literatura _ebraica, unde în prima jumătate 
a secolului al XVI-iea apăruseră primele ediţii �omple_te ale Talmudulw. Dar curînd începu 
m Ila/,� o luptă Înverşunată împotriva Tal
mudufu1, care fu pus la index. S-a căutat 
�tunci a .se imprima această lucrare de seamă 
rn _una d1:i tip_ografiife elveţiene. ln 1561, auto
ntaţi/e din Zunch au refuzat să aprobe tipă
nrea� T�fn;�dului în oraşul lor. ln cele din 
urma, t1panrea Talmudului. a devenit posibilă 
la Base/. Corector pe.ntru limba ebraică a fost 
a!'gajat Israel ben Daniel Sifroni din Guasta//a 
/inga Padua. ' 

lntregul Talmud babilonian, fără tractatul 
�ad� Zar� a fost �ip�r!t Într-un' răstimp scurt 

din mai 1578 pina in toamna fui 1580 -

ceea �ce poate f� considerat drept o perfor
manţa. Pentru titlul diferitelor tractate s-au 
!olos1t ma1uscufe împodobite cu reprezentări 
m si;;ns figurat, adică se reprezenta o per
�oana sau Uf! lucru care în denumirea ebraică 
mcepe cu litera respectivă. Aceste litere or
n�mentate -. care �u fost folosite şi mai tîr
ZfU - pot fi considerate drept caracteristica 
tiparului talmudic din Base/. 

ln cartea .Kaltor Valerah" a lui Iacob ben 
!sac Luzzato, �are a fost de asemenea tipărită 
in 1580 cu a1utoruf fui Israel Silroni la Am
brosio Frobenio (ornamentarea literelor pe 
paşina de titlu este executată de Hans Hol
bein cel Tinăr) Sifroni_ se scuză într-o postfaţă 
pentru greşelile de tipar apărute şi arată că 
ele se datorează faptului că a lucrat cu per
sonal neevreiesc şi că în zilele de sărbătoare 
a trebuit să lip�ească din localitate, deoarece 
la B�se/ nu exrsta comunitate evreiască. 

.. Prin 1_618-1619 în tipografia fui Ludwig 
Komg, ginerele lui Johann Buxtorl a fost im
prrmată „Biblia rabinicăN din B�el cele 24 
de cărţf. ale Sc�ierii sfinte cu Targu�in şi co
mentam. Un discurs funebru în ebraică al lui 
Erasmus ()swald Schreckenfuchs pentru Se
bastian Munster a fost tipărit 1n anul 1553 ca 
supliment la Targum de către · Henric Petri. 
Acesta �ste cel . ma; cuprinzător text pe care 
un ebraist creştin /-a conceput şi publicat în 
secolul al XVI-iea. 

lntregu/ domeniu al tipăriturilor ebraice din 
Base/ a fost prelucrat în mod ştiinţific de către 
dr. Joseph Pri;s. Lucrarea a fost completată 
de către fiul acestuia, Dr. Bernhard Priis şi  
în 1964 a văzut lumina tiparului sub forma 
unui volum. Această lucrare prezintă un ne
secat izvor de cercetări asupra tiparului ebraic 
din Base/ începînd cu precursorii din 1492 
şi apoi pe intervalu/ de timp dintre 1516-
1866, împărţit în 6 perioade. Acolo se amin
teşte despre un „Discurs academic în cinstea 
limbii ebraice" ţinut în anul 1792 de către 
Johann Jakob Herzog, fiul unui profesor de 
teologie din Base/, o rugăciune pentru pros
peritatea oraşului Base/ (1789, redactat după 
exodul evreilor din Sundgau /a Base/), o altă 
rugăciune pentru oraşul Mulhausen şi o rugă
ciune pentru prevenirea holerei, tipărită din 
însărcinarea Consistoriului Central al Franţei. 



�- 4 
'f A DISPĂRUT O EMINENTĂ PERSONALITATE RABINICĂ 

ta 17 octombrie 1910, poştarii duceau în 
fiecare cămin evreiesc din Alsacia şi Lorena 
primul număr din noua publicaţie „Das Jii
dische Blatt". Ziarul era înfiinţat de rabinul 
Ernest Wei ll cu colaborarea rabinilor alsa
cieni care s-au format la seminarul rabinic din 
Berlin. Printre aceştia se afla şi Joseph Bloch, 
care avea în special însărcinarea de a insera 
noută\ile loc�le. 

Tn primul articol de fond al acestui ziar, 
care a apărut pînă în ajunul primului război 
mondial, era cuprins următorul pasaj, men
fionat de marele rabin Joseph Bloch într-o 
plachetă editată în memoria marelui rabin 
Ernest Weill : 

nCeea ce urmărim se poate rezuma în fra
za următoare : vrem să predăm, să conservăm 
şi să difuzăm vechiul iudaism tradiţional. . .  
Intransigenţi în ce priveşte principiile, mo
deraţi în ce priveşte forma, ne vom strădui 
să-i întărim pe coreligionari în credinţa Jar. 
Ne vom lăsa conduşi de dragostea pentru om. 
Vom evita tot ceea ce este personal şi vom 
servi total dezinteresaţi cauza sfîntă. Vrem 
să rămînem credincioşi jurămîntului făcut de 
strămoşii noştri pe muntele Sinai. Vrem să 
fim o verigă în lanţul de tradiţii transmis de 
strămoşii noştri şi să perpetuăm tradiţiile iu
daismului alsacian ... Dorim să asociem noble
ţea şi seriozitatea gîndirii cu exprimarea s·im
plă şi populară". 

Marele rabin Joseph Bloch a rămas fidel, 
de-alungul prodigioasei sale cariere, acestor 
principii proclamate acum 60 de ani. El a 
cultivat respectul tradiţiei autentice în ceea 
ce are general şi în ceea ce are regional, 
modera\ie în aplicarea a<:estei tradiţii şi în 
orice contact cu oamenii, simplitate în scris, 
cit şi în predici şi  în învăţămînt. Aceste prin
cipii, m�rturie a unei adevărate evlavii şi a 
unei profunde în\elepciuni, au făcut din el 
un conducător venerat, iubit şi ascultat. 

Joseph Bloch s-a născut la Grussenheim, la 
27 februarie 1875, într-o familie şi într-o obşte 
pătrunsă de pioşenie. Tatăl său era un mo
dest măcelar. Niciodată Joseph Bloch nu a 
uitat meritul părintilor săi care i-au permis 
să studieze, ceea ce reprezenta un efort enorm 
pentru o familie cu 8 copii, dintre care el era 
al doilea şi cel mai mare dintre fii. De aceea, 
cind în 1965 a editat în format de buzunar 
ritualul rugăciunilor cu care a înzestrat comu
nitatea evreiască din Franţa, începînd din 1 924, 
el a dedicat această lucrare memoriei părin
ţilor săi. 

Elev strălucit la liceul din Colmar, el a 
primit o formaţie solidă la şcoala rabinică din 
acest oraş, apoi la seminarul rabinic din Berlin, 
pe care l-a absolvit în 1902. Pină la adincă 
bătrîneţe el a venerat amintirea dascălilor săi 
care formau la Berlin o echipă excepţională : 
Israel şi Hirsch Hildesheimer, David Hoffmann, 
Jacob Barth, Abraham Berliner şi Joseph 
Wohlgemuth. La universitatea din Strasburg, 
Joseph Bloch obţinuse diploma de \icentiat 
în ·litere. Spirit meticulos, aşa cum o dove
desc numeroasele sale lucrări, a fost înzestrat 
cu o memorie extraordinară, unită ou o inte
ligenţă pătrunzătoare. A acumulat cunoştinţe 
din ce în ce mai vaste, devenind un adevărat 
izvor de ştiin\ă. 

Joseph Bloch ar fi putut candida la jilţu
rile rabinice cele mai înal te, dar a preferat 
posturi modeste în Alsacia şi chiar aici, neac
ceptînd nici o concesie contrară conşti inţei 
sale, a refuzat funcţii mult mai importante 
decit acelea pe care le-a ocupat ca rabin la 
Damnach-la-VilJe (1902), apoi la Barr (1910). 
Tn timpul războiului, a predat \a seminarul 
evreise al Franţei, refugiat la Chamaliere, în 
apropiere de Clermont-Ferrand. După elibe
rare, a devenit rabinul comunităţii din Ha
guenau. La o vrîstă la care alţii se retrag, el 
începea o nouă carieră, participînd activ la 
reconstrucţia comunităţii şi a orfelinatului evre
iesc din Haguenau, luîndu-şi astfeil revanşa 
asupra duşmanului care îi smulsese printre 
alte victime, pe fiul său Elie, rabin ca şi el, 
împreună cu soţia şi copilul. La această comu
nitate din Haguenau s-a ataşat cu toată fi
brele inimii sale, ca şi cum ar fi trăit toată 
viaţa acolo. Aceasta reiese din ultima sa lu
crare, Istoricul comunităjii evreieşti din Ha
guenau, scriere similară celei consacrate tîr
gului său natal, Grussenheim. 

Dar personailitatea marelui rabin Joseph 
Bloch a depăşit cu mult cadrul comunităţilor 
în care a activat. Meritele şi cunoştinţele sale 
i-au atras numeroşi disdpoli, dintre care unii  
au devenit mai tîrziu somităţi ale iudaismului 
atît în Franţa cit şi în alte părţi. Fiindcă trăia 
acolo, Haguenau a devenit un adevărat cen
tru de pelerinaj ; se venea de peste tot pen
tru a-l consulta pe dascăl, bineouvîntat cu 
o bătrîneţe înfloritoare sau numai pentr-u a-1 
revedea, dintr-un sentiment de recunoştinţă 
şi fidelitate, dar şi pentm că se ştia că cine îl 
vizitează pleacă mai bogat sufleteşte, mai 
întărit, mai senin. Rabinii tineri ca şi cei vîrst
nici îi expuneau problemele, dificultăţile, adă
pîndu-se la izvoarele unei înţelepciuni inepui
zabile şi ale unei lungi şi bogate experienţe. 
El sfătuia, călăuzea, încuraja cu amabilitate. 
Tn 1961, cînd în mod oficia\ s-a retras din 
funcţia sa, a fost onorat cu titlul de Mare 
rabin. lncă din 1949 guvernu,! li făcuse cavaler 
al Legiunii de onoare, ca recunoaştere a 
servioi.ilor aduse colectivităţii. ln 1963 a fost 
ridicat la rangul de ofiţer al aceluiaşi ordin. 

La înmormîntarea sa, primarul din Hague
naua a spus că întregul oraş deplînge în el 
un om drept, integru, amabil, care a fost 
în mod incontestabil una din figurile cele 
mai populare şi mai venerate din oraş. Tn 
persoana sa, comunitatea evreiască din Franţa 
a pierdut pe unul din cei mai mari slujitori. 
Se poate .afirma fără exagerare că nu mai 
există nicăieri o ediţie atît de corectă, ele
gantă şi practică a ritualului  ca Şaare Tefila, 
cu indicaţiile sale explicative şi al  său Ghid 
al credinciosului, lărgită ulterior printr-o re
marcabilă introducere. 

Dacă ne gîndim la efortul de adaptare la 
limba franceză pe care au trebuit să-l facă 
după primul război mondial rabinii  formali 
la Berlin, nu putem decît să ne exprimăm 
uimirea faţă de producţia l iterară a Marelui 
rabin Bloch. ln nenumărate cămine se fo
loseşte în seara de Pesah Hagada Josep)l 
Bloch, capodoperă ilustrată, tradusă şi comen
tată, care la fiecare ediţie a fost îmbogăţită 
cu traduceri noi ale unor texte. Mii şi mii 
de coreligionari au învătat să citească ebraica 
după Prrima mea carte de ebraică. Şi  cine nu 
cunoaşte Calendarul săptăminal de perete, în 
care, timp de 40 de ani a introdus nu nu
mai cunoştinţele necesare vieţii liturgice, 
dar a făcut cunoscute citate biblice şi talmu
dice, aforisme ale unor personalităţi religioase 
şi laice, a amintit evenimente apropiate şi în
depărtate, a evocat atîtea personalităţi repre
zentative ale istoriei iudaismului. De aseme
nea, Marele rabin Joseph Bloch n-a refuzat 
niciodată concursul numeroaselor ziare şi re
viste care îi solicitau articole şi a participat 
la publicarea în limba franceză a numeroase 
l ucrări esenţiale ale iudaismului, intre care 
comentariul lui Raşi la Tora. 

Rabin EDMOND SCHWAB 

File de cronică 
Marele Sanhedrin - forul superior 

al poporului - a încetat aproape să 
funcţioneze. Şemaia şi Avtalion au 
murit. Multi dintre învăţaţi au fost 

ucişi de către Herodes. Alţii au îmbă
trînit şi demisionat. Herodes i-a răpit 
Sanhedrinului toate competinţele sale 
de stat şi juridice. Practic i-a rămas 
Sanhedrinului numai un singur rol : 
să execute voinţa lui Herodes. 

Nu toţi învăţaţii puteau să se adap
teze noii situaţii. Mulţi dintre ei erau 
membri fracţiunii Hperuşimu, care a 
vrut să impună legile Tarei. Acest par
tid a reuşit să ajungă lfJ putere în 
timpul domniei reginei Ş/omţion 
(61-70 e.n.), realizînd cele mai multe 

din aspiraţiile sale. Acum le-a venit 
greu învăţaţik>r să consimtă liniştiţi la 
modul roman de guvernare introdus 
de Herodes, care e;a străin spiritului 
iudaismului. De aici o stare de perma
nentă încordare între Herodes şi în
văţaţi. Relaţiile între regele edomit şi 

poporul său iudeu s-au înrăutăţit din 
ce în ce mai mult. ln comportarea fui 
Herodes au apărut simptomele nebu
niei .. 

BRIT IVR/T OLAMIT 
(Din �Hi/lei cel bătrîn' de 5. Raz) 

Citiţi textul ebraic în pag. 12. 

R E V I S TA C U L T U L U I  M O Z A IC 

PROVERBE EVREIEŞTI 
Du rerea cea mai mare este aceea care nu poate fi mărturisită. 

Viermele din hrean e convins că nu există lucru mai dulce pe lume. 

Cuvintele trebuie cîntărite şi nu  numărate. 

Lumea toată e un singur oraş. 

Omul se satură numai mîncînd la masa sa. 

Un ceas care stă e preferabil u nuia care merge prost. 

în somn nu omul e cel ce păcătuieşte, ci visele sale. 

Nu fii prea dulce, ca să nu fi înghiţit ; nu fi prea acru, să nu fi 
scuipat. 

Cu undiţa se prind peştii, cu banii - oamenii. 

Nu te duce la tîrg doar cu înţelepciunea. 

Şapte decenii în s lujba altarului 
Frumos este să lăudăm pe oomnui 
Şi să slăvim numele Său 

(Psalm 9L) 
Rabinul SIMON BERCOVICI din Buzau şi-;. 

sărbătorit de curînd a 90-a aniversare a zilei 

sale de naştere şi 70 de ani de activitate Tll 

slujba lui Dumnezeu şi a obştei, din care 68 
de ani ca rabin şi haham la Buzău. 

Acest fapt - cu totul deosebi t  - n-a în 
semnat numai un moment fericit în viata 

Din foliantele talmudului 

unui om1 ci şi un eveniment de mare înălţare 
sufletească pentru to\i credincioşii, care au 
\inut să-l exprime, din nou, cu acest prilcJ. 
un cald omagiu de dragoste şi recunoşlin\;i 

Rabinul Simon Bercovici a înţeles că aoe. 
vărata misiune a unui cleric este aceea de • 

li permanent în mijlocul celor pe care-i p:!•· 
toreşte. 

ln răstimpul celor aproape şapte decen11 
de cînd slujeşte comunitatea din Buzău, nu 
s-a limi�1t numai ca de pe anvon să tran< 
mită s1inl'le înva\ături ale Torel şi să ln· 
drume credincioşii pe calea cea dreaptă ,r 
luminoasă a credinţei în Dumnezeu, ci per
manent a luat parte la toalc aqiuni\e >o
ciale, culturale ale obşte1. 

�ahinul Simon Bercovici, s�a năc;tut in 

anul 1680, la Tazlău - Bacău - dintr-o ta
milie de rabini. 

Ca şi tatăl şi bunicu\ său, a îmbrăţişat C<l· 

riera rabinică. Studiile teologice le-a termi
nat la virsta de 20 de ani, iiind apoi anga 

jat ca rabin la Turnu Măgurele, unde a acti 
val în perioada 1 900-1902. 

Din 1 902 şi pînă în prezent funclioneaâ 
ca rabin la Buzău. 

Enoriaşii din Buzău nu pot uita aCOd z1 
rlin 1 902, cînd tînărul teolog Simon Re1co
vici a fost acceptat ca rabin şi haham al 
obştei lor. 

Dacă azi, în jurul său, nu mai slnt mul\i 
dintre cei cu care a pornit la drum cu şapte 
decenii în urmă, are în �chimb bucuria de 
a-i vedea pe copiii şi nepoţii lor, care au 
crescut sub ochii săi şi pe care îi iubeşte 
ca pe proprii săi copii. 

Felicitindu-1 din toată inima, îi adresăm 
tradiţionala noastră urare AD MEA VEESRIM I 

ISAC HOLDER 

Legea sfîntă şi trandafirul 
O grădină încîntătoare, plină cu flori 

pfăcut mirositoare şi cu roade de tot 
soiu/ era desfătarea unui princip,e. 

Şiruri lungi de rodii şi meri, de viţă 
de vie şi de pomi cu fructele cele mai 
zemoase se îmbinau în această grădină 
1n cea mai deplină armonie. Odată, îna
inte ca principele să pornească Într-o 
căfătorie lungă, o încredinţă adminis

tratorului său, şi-i r,�comandă cu toată 
căldura să aibii griiă de ea. Dar /a în
toarcerea lui din călătorie, ce privelişte 
tristă ! Grădina necultivată i se înfă
ţişă ca o încîlcea/ă de mărăcini, de sca
ieţi şi de buruieni. Spumegînd de fu

rie, principele porunci să se pună m1na 
pe seceri şi pe securi şi să se stîr
pească totul, să nu mai rămînă nici ur
mă din ceea ce i-ar putea aduce amin
te cu tristeţe de trecut. Secerile şi 
securile s-au pus pe treabă, iar princi
pele stătea şi privea, îndemnîndu-i pe 
oameni să-şi urmeze distrugerea. Deo-

dată simţi o adiere îmbălsămată care se 
răspîndea în jur Principele trase 1n 
piept cu desfătare dulcea mireasmă, 
îşi aruncă privirea înspre locul de un
de aceasta venea şi zări Tn mijlocul bu
ruienilor un trandafir care se 1nălţa 
semeţ, strălucitor de frumuseie. 

Făcu un semn oamenilor să se 0-
prească din nimicirea buruienilor şi ros
ti : "De dragul acestei flori 1ncîntătoare 
voi păstra grădina•. 

Tot astfel cînd Dumnezeu 1şi aruncă 
privirea din generaţie în generaiie spre 
grădina pămintului pe care o 7ncre
dinţase iubirii omului, nu zări altceva 
decît dezordine şi păcate. Minia 1ncepu 

să clocotească şi se revărsă 1n potop, 
în blestemul Babilonului şi în a/te pe
depse. ln cefe din urmă 7şi pogori pri
virea spre pămfnt şi zări Legea sfîntă 
îmbrăţişată de popor aidoma trandafi·· 

rului din grădina pustiită şi rosti : "Vo.1 
păstra pămîntu/ de dragul Legii'. 

(Rabot, p. 197 b.) 



Contri b ut i i a le • 

l a  stud i u l  vech i i  
Rabi Şlomo ben Isaac din Troyes (1 040-

1105), cunoscut în lumea iudaică sub nu
mele prescurtat de Raşi, ·  este comentatorul 
cel . mai pres_tigios al Bibliei şi Talmudului. 
N 151. un stud�u tradiţional al acestor două lu
crari de baza nu se poate dispensa de no
tele exP_licative, care, într-un l imbaj extrem ?e concis, pun într-o lumină mi nunată pasa
jele cele mai dificile. 

1Tn general, Raşi se exprimă într-un amestec 
d� . ebraic� . şi arameiană care nu prezintă 
n1c1 o d1f1cultate pentru cei obişnuiţi cu 
textele sfinte. Dar cîteodată, pentru a indica 

un obiect de folosinţă curentă sau pentru 
a facilita înţelegerea unei întorsături gramati
cale, a recurs la traducerea în Jimba mediu
lui înconjurător. Nu este singurul exeget d in  
evul mediu care a folosit acest procedeu, 
dar este unul dintre aceia care au recurs cel 
mai des la el. 

Această limbă este desigur franceza de la 
sfîrşitu.I secolului al XI-iea, probabil d ialectul 
d in  provincia Champagne. După cum rezultă 
din cercetările profesorului Menahem Banitt 
de la universitatea din Tel-Aviv, Raşi nu folo
seşte un dialect specific evreilor, ci chiar 
limba locuitorilor din acea provincie. 

Aşa cum s-a întîmplat în mai toate ţările 
Diasporei pînă la emancipare, Raşi scria în 
l imba ţării folosind caractere ebraice. Astfel 
au procedat evreii din Europa centrală şi 
orientală cu limba germană şi cei din bazi
nul mediteranean cu spaniola. Aceste grupuri 
de l itere care în curînd îşi pierdură sensul 
pentru copişli şi pentru primii tipografi ai Bi
bliei şi Talmudului, au fost reproduse în con
tinuare cu sfinţenie, denaturîndu-se tot mai 
mult. Dascăli şi învătăcei nu au putut face 
altceva decît să sară aceste glose de neînte
les. Acest lucru era cu atît mai uşor cu cit 
fiecare d intre ele era semnalată prin ceea ce 
în scrierea medievală ţinea loc de cursive şi 
anume ghilemele puse înbre penultima şi ul
tima l iteră a cuvîntului  respectiv. De altfel, 
în cele mai multe cazuri cuvîntul francez este 
urmat de menţiunea, de asemenea în cursive 
belaaz. Acest termen, a cărui rădăcină figu
rează într-yn ver�et din Biblie (Psalm CXIV, 
1) înseamnă „în Jimbă străină". Savanţii au 
adoptat acest termen pentru cuvintele ne
ebraice folosite de comentatorii d i n  evul me
diu  şi folosesc în consecinţă expresia laaz 
(plural leazim). 

Mai tîrziu, cercetătorii au început să acor
de interes acestei scrieri neînţelese. Mai multi 
erudiţi din Europa centrală şi orientală, care 
aveau ceva cunoştinţe de franceză, s-au stră
duit  să iden�ifice cuvintele reprezentate de 
aceste grupuri de litere ciudate. Dar încer
cările lor, îngreunate de deformările pe care 
le suferiseră leazim prin transcrierile succe
sive cit şi de faptul că nu cunoşteau fran
ceza veche, nu puteau să ducă la rezultate 
mulţumitoare. A fost nevoie ca în persoana 
lui Arsene Darmesteter (1846-1888) să se 
întî,lnească un talmudist şi un filolog de geniu 
pentru ca cunoaşterea ştiinţifică a cuvintelor 
franceze folosite de Raşi să facă progrese. 
Darmesteter, elev al şcolii  rabinice din 
Franţa, s-a dedicat studiului l imbii franceze, 
în special a francezei medievale. El a înţeles 
folosul pe care l-ar putea trage d in  desci
frarea scrisului cuvintelor leazim. !n secolul 
a,I XI-iea limba franceză era în mică măsură 
o limbă scrisă. Rarele texte conservate din 
această epocă şi care nu sînt în limba la
tină, sînt poeme sau predici şi au deci prea 
puţine legături cu obiectele vieţii de toate 
zilele. El şi-a dat seama că dacă s-ar putea 
analiza în mod ştiinţific vocabularul inclus 
de Raşi în comentarii le sale, aceasta ar re
prezenta o f=Ontribuţie de cea mai mare im
portanţă la studiul l imbii  franceze vechi .  

tal m ud isti lor  ' 

l i m b i franceze 
Darmesteter, profesor de filologie franceză 

la Sorbona, a depus în realizarea acestui 
scop o activi tate intensă. El a reperat în bi
bliotecile din întreaga lume manuscrisele ce
le mai vechi şi mai fidele ale textelor lu i  
Raşi. După moartea sa, opera i -a  fost conti
nuată de alţi cercetători. 

Glosele comentari i lor 'lui Raşi la Biblie au 
fost publicate, după ciornele lăsate de Dar
mestete.r, în Revista de studii iudaice de 
către Julien Weill, viitorul mare rabi� al 
Parisului. 

· 

ln ce priveşte studierea gloselor comenta
riului talmudic, această sarcină şi-a asumat-o 
un erudit d in  Statele Unite, David Simon 
Btondheim, care, pe baza lucrării lu i  Dar
me�teter a realizat o operă profund origi
nala. ln 1929 el a dat publicităţii în „Biblio
teca Şcolii de !nalte studii" un repertoriu 
alfab:tic a cito"":� mii. de cuvinte care figu
rau in comentrarnle pe care Raşi le-a făcut 
la aproape toate tratatele Talmudului babi
lonean. 

Spre deosebire de Weill şi Brandin·, care 
s-au mulţumit să dea versiuni revizuite al 
cuvintelor leazim, cu transcrierea lor în ca
ractere .latine şi cu traducerea respectivă, 
Blondhe1m adaugă în caractere ebraice şi 
transcrie variantele care apar în toate manu
scrisele de valoare, însoţite din cînd în cînd 
de note savante şi dă o serie de repertorii 
care îţi permit să te orientezi, indiferent 
de punctul d in  care este abordată problema. 
Dealtfel, aceasta nu era decît o l ucrare pre
gătitoare, după care a urmat un studiu pe 
care Blondheim l-a făcut la catedra sa de 
la universitatea John Hopkins din Baltimore. 
Această operă monumentală a rămas netermi
nată, autorul ei murind în condiţii tragice. 
Totuşi, în 1937, a apărut la Baltimore un vo
lum de studii lexicografice. Astăzi, acest do
meniu continuă să fie explorat de cîţiva eru
diţi ca profesorul Rafael Levy de la  univer-· 
sitatea d in  Texas şi mai ales de către Mena-
hem Banitt. · 

Dacă cercetăm de aproape cuvintele lea
zim ale lui Raşi dispunînd de versiuni au
tentice, ne putem da seama că talmudistul 
medieval se servea de un sistem de trans
crieri foarte minuţios. Fiecărui sunet îi co
respunde cu stricteţe o l iteră ebraică, dar evi
dent ele nu echivalează cu ale noastre pen
tru că nici caracterele ebr.aice, nici ce!le 
franceze nu se pronunţau în secolul al XI-iea 
aşa cum se pronuntă astăzi. Astfel sunetul 
„s" este indicat întotdeauna prin l i tera „şin": 
Se pare că în evul mediu evreii din Franţa 
nu făceau nici o deosebire între şin şi sin 
(după cum se află punctul, la dreapta sau 
la stînga) şi articulau întotdeauna „s". în 
schimb, sunetul ş (eh) din franceza modernă 
nu exista în vorbirea de atunci. Cuv,intele 
care îl cuprind astăzi conţineau atunci sune
tul 11c" muiat şi Raşi foloseşte în cazuri�e 
respective l i tera „cof", care în unele manu
scrise este însoţită. de semnul de palatizare. 

Identificarea vocalelor este şi mai dificilă 
deoarece limba eb11aică n u  dispune decît de 
3 vocale : alef pentru „a", vav pentru „o" 
şi „u" şi iod pentru „i" şi „e". Totuşi, cel 
ce posedă experienţă şi cunoaşte bine fran
ceza medievală poate obţine rezultate- satis
făcătoare în baza analogiei. Foarte rar men
ţionează Raşi mai mult decît un cuvînt izolat 
sau cel m u'Jt o locuţiune verbală (de exem
plu cînd traduce numele ebraic al Mării 
Moarte prin „Mer Bete" sau 11bon gred11 : 
bunăvoinţă faţă 0de cineva. Se citează adesea 
pasaju l  d in  comentariul său la Exodul (cap. 
XIV, verset 1 1 )  unde foloseşte o expresie 
franceză de 6 cuvinte : iudeii se plîng lui  
Moşe că au fost scoşi d in  Miţraim şi că se 
află acum în pustiu, blocaţi între mare şi ar
mata faraonului care se năpusteşte asupra 
lor şi strigă : 110are pentru că l ipseau mor
mintele în Miţraim ne-ai scos să murim în 
deşerb ? Dar textul declară iliteralmente : „Este 
din lipsa că nu sînt moJTminte în Miţraim ... " 
Comentatorul a vrut să explice dubla negaţie 
cuprinsă în această frază în felul următor : 
11 Din cauza lipsei de morminte nu există 
morminte în care să fim îngropaţi în Miţraim 
şi ne-ai scos de acolo ? : sipur falianze dinon 
foses (si pour faillance de non fosses). 

Vooabularul care poate fi găsit în interpre
tările eruditului d in  Troyes este extrem de 
variat. Se află în el un mare număr de pilan
te şi animale, p recum şi multe obiecte şi 
unelte. Verbele nu l ipsesc mai ales cînd se 
referă la operaţii tehnice. S-a observat că 
Raşi este extrem de precis şi bine informat 
cînd este vorba de fabric.area vinului şi a 
texti lelor, două activităţi în care provincia 
Champagne a excelat din totdeauna. Totuşi, 
nu există nici un domeniu al civil izaţiei uma
ne care să nu fie reprezentat prin leazim. 

Şcoala comenaatorilor formată de discipolii 
•lui Raşi şi de discipolii discipolilor lui  pînă 
la expulzarea evreilor d in  Franţa, care a avut 
loc în anul 1 394, a cărei operă este păstrată 
mai cu seamă în Tossafot („Supliment11 tra
tînd probleme metodologice de interpretare 
talmudică) u rmează exemplul dascălului şi in
troduce din cînd în cînd în notele sale cu
vinte străine, leazim. Astfel, în tratatul Be
raklwt 36 b se găsesc men·ţionate în forma 
lor mediev�lă 6 condimente. 

5 -

KULBAK : Vineri seara (pictură) 

ORIENTALII LA AMPELLUM, 
ÎN DACIA 

ln perioada slăpîniri i  romane (106-271 
e.n.), Dacia a fost principalul furnizor de aur 
al Imperiului roman. Regiunea auriferă se 
găsea în Munţii Metaliferi, o subdiviziune a 
Munţilor Apuseni. _ 

Centrul extracţiei aurului se găsea Ja Albur
nus Maior (azi Roşia Montană), iar adminis
traţia exploatărilor îşi avea sediul la  Ampe
lum (azi Zlatna). Pentrru această muncă era 
nevoie de o armată de sclavi. ' 

Istoricul grec Diodor din Sicilia descrie 
condiţiile grele de muncă din m inele d in  
Egipt sau Hispania, dar  n u  avem nic i  un mo
tiv să ne îndoim că în Dacia ar  fi fost altfel... 
„Ei lucrează fără întrerupere, sub ochii unui 
vătaf crud care îi copleşeşte sub loviluri•le 
de bici. Prin lovituri repetate, toţi sînt siliţi 
să l ucreze, pînă ce, sfîrşiţi de oboseli, mor 
în chip nenorocit. De aceea, aceşti nefericiţi, 
doboriţi de nenorociri şi fără nici o speranţă 
în vi itor, îşi aşteaptă cu bucurie moartea care 
este prefembilă vieţii... Numai puţin dintre 
ei, mai tari la corp şi căliţi sufl�teşte, reu
şesc să-şi prelungească nefericita existenţă. 
Altfel, prea multele greutăţi pe care le îndu
ră îi fac să prefere moartea." (Citat din : 
„Viaţa în Dacia Romană" de M. Macrea, pag. 
303, 304, Ed. Ştiinţifică, Bucureşti, 1 969). 

Cadavrele se ardeau în gropi, iar cenuşa 
rămînea pe loc, fără să se bucure de vreo 
urnă. 

„De o mare trecere s-a bucurat în rîndu
rile sclavtlor şi liberţilor cultul divinităţilor 
orientale, fiindcă mulţi d intre ei fuseseră 1n
robiţi din părţile răsăritene ale imperiului".  
(citat din : „Istoria sclavajului din Dacia Ro
mană", de D. Ţudor, pag. 238, Ed. Acad. 
R.P.R., Bucu reşti, 1.957). 

ln timpul domniei împăraţi lor Traian (9B--
1 1 7  e.n.) şi Hadrian (117-138 e.n.), în J1!!' 
rioada de după pacificarea Daciei, principalul 
furnizor de sclavi pentru Imperiul roman au 
fost războaiele din Orient şi nu există mo
tiv să se creadă că Dacia ar fi constituit o 
excepţie. 

Aceşti sclavi nenorociţi, întrebuinţaţi în ex
tracţia aurului, nu apar în inscripţii pe, pietre, 
deoarece ei n-au putut plăti preţul lor. 

ATROCITĂŢI NAZISTE 

Procesele criminal i lor  de 
război j udecate în prezent de 
tribunale d in  R. F. a Germa
n iei scot la iveală mereu alte 
ipostaze ale bestial ităţii na
ziste. Aşa, un martor care a 
depus în procesul l u i  Fritz 
Gothard Gebauer, ce este ju
decat de către un tribunal d i n  
Saarbruecken, a arătat c ă  a a
sistat la scena oribilă cînd a
cuzatul a izbit un cop i l  evreu 
de un zid, omorîndu-1 pe loc. 
Numeroase alte crime au fost 
reţinute de actul de acuzare 
în acest caz. în cursul p roce
su lu i  u rmează să depună ca 
martori 56 de supravieţuitori 
ai lagărelor naziste, pr intre ei 
şi Simon Wiesenthal, d i recto
ru l Centrul u i  evreiesc din Vi
ena. 

Manifestările epigrafice provin de la oameni 
culţi şi întreprinzători, mai ales tehnicieni şi 
buni organizatori ai muncii, aduşi în cea· mai 
mare parte din Orient. Ei activau în birou
rile de stat în rîndurile personalului adminis
trativ care dirija procesul exploatării aurifere. 

„Numeroşi sint orientali i ,  mai ales de limbă 
greacă... şi în regiunea auriferă Ampelum
Alburnus Maior. în majoritatea lor aceşti ori
entali sînt semiţi veniţi mai ailes din Siria 
(din care făcea atunci parte şi ludeea. N.N.), 
dar şi din alte provincii sau regiuni ale Asiei 
Mici sau din Africa ... " (VDR, pag. 255). 

La muzeul din Sibiu se găseşte o inscripţie 
votivă în limba latină, adusă din Zlatna, care 
în traducere s·ună astfel : 

„Zeului Etern. (Talmudul numeşte fără vreo 
umbră de îndoială pe Dumnezeu „Cel Etern" 
N.N.) Zmaragdus, l iliert al împăratului, şef 
de oficiu şi soţia sa Aurelia Urbica şi fiica sa 
Matrona, făgăduinţa bucuros au îndeplinit  
după merit." 

I nscripţia este reprodusă în lucrarea monu
mentală a lui Momsen, Corpus lnscriptionum 
Latinarum (CI L. 1 1 1 .1286). 

De la Ampelum aurul se transporta pe dru
mul de pe valea apei Ampoiului pînă la 
Apulum (azi Alba Iulia), iar de aici era ex
pediat mai departe la Roma. Pe dealuri se 
găseau posturi mi l itare rare păzeau drumul 
împotriva atacuri�lor populaţiei autohtone din 
munţi. Posturile de observ;aţie semnalau în
tre ele, ziua cu oglinzi, iar noaptea cu focuri, 
trecerea cav<C1!eriei înarmate care însoţea carul 
de luptă ce ducea m etal.ul preţios. 

Paza regiunii  era încredinţată legi unii  X I I I  
Gemina care-şi avea garnizoana la Apulum. 
în armată erau de asemenea numeroşi orien
tali. 

„Siria şi celelalte provincii ale Asiei Mici 
au consti tuit un rezervor important de efec
tive mil i tare pentru Imperiul roman" (VDR, 
pag. 213). 

„Unul din decorurile oraşului (Apulum) a 
putut fi fîntîna publică închinată Dumnezeu
lui Aeternus (Cel Etern), pe oare o repară 
Ulpius Procu linus, speculator (subofiţer din 
garda guvernatorului N.N.) în legiunea X I I I  
Gemina Gordiana (CIL.11 1.990)" (Citat din : 
Alsofeher vărmekye Monognlfiăja, voi. 1 1 ,  
par:ea I, par. 1 7 ,  pag. 298, Aiud, 1901. ln 
posesia Muzeului Regional din Alba Iulia). 

Mormintele descoperite în Italia ne arată că 
evreii au cedat obiceiului roman de inci nerare 
a morţilor în perioada în care romanii nu 
prel uaseră încă obiceiul oriental de înhu
mare. (Mai apoi, rabinii  au luat atitudine ca
tegorică împotriva arderii morţilor). 

Pe panta dealului, cu faţa spre răsărit, în 
morminte frumos orînduite, rămăşiţele lor 
pămînteşti s-au amestecat cu ale celorlalte 
nationes· (grupări etnice) şi cu solul primitor 
al Daciei. 

La începutul m igraţiei popoarelor, adminis
traţia romană a fost retrasă în sudul Dunării, 
dar exploatarea aurului a continuat fără în
trerupere şi după ace"l!. Probabil că nu toţi 
orientalii au plecat. Au rămas mai ales acei 
care şi-au creat relaţii de convieţuire cu 
populaţia autohtonă. 

Guvernatorul Transilvaniei (adică a unei 
părţi din fosta Dacie), în anul 1206 se numea 
Smaragd. Dat fiind faptul că acest nume tre
buie să fi fost extrem de rar, iar populaţia 
puţin numeroasă, putem presupune că e vorba 
de un descendent al acelui sclav adus în lan
ţuri în Dada cu un mileniu mai înainte, care 
după �liberarea sa, ajungînd şef de birou, şi-a 
respectat făgăduinţa ridicînd la Zlatna o ins
cripţie în semn de recunoştinţă „Celui Etern"-

ADRIAN STEINBERGER 
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PENTRU 
A REDESTEPT A ' 

GOLEMUL 

Locuia într-o anexă a sinagogii d e  lemn 
din Wola-Michowa, un sat prăpădit din Car
patii Păduroşi, şi acolo cantonase compania 
noastră cînd ne-am întors în poziţie de re
zeivă. Din şi către Wola-Michowa (işnea fo
cul concentrat de artilerie ; evreul cel scund 
rămăsese locului şi răbda cartiruirea trupelor ; 
un colţ al odăii îl păstrase pentru culcuşul 
lui, al nevestei şi al fiului său în vîrstă de 
unsprezece ani, separat de restul încăperii 
printr-o perdea din două foi de cort. 

în  dosul sobei zăceau claie peste grăma
dă nişte cărţi. Mulţi, foarte mulţ i  soldaţi şi 
chiar ofiţeri dornici de lectură trebuie să fi 
întins mîna după o carte, dar nu erau decît 
tipărituri ebraice şi erau azvîrlite cit colo mai 
repede decît fuseseră luate, în vraful de 
după cămin. Probabil că frunzărisem ceva 
mai îndelung unul  din volumele legate în 
pieile, de unde şi întrebarea lui : „Ştiţi să ci
tiţi ebraica ?", de la care s-a înfiripat o 
convorbi re. 

Ond am pronunţat cuvîntul „ Praga", şi-a 
ridicat surprins privirea şi am vrut să ştiu 
dacă oraşul îi este cunoscut. 

- Dacă-mi este ! se făli el în culmea 
fericirii. 

Dar la întrebarea mea cînd fusese la  Praga, 
răspunse : 

- De cinci trăiesc n-am fost pe-acolo I 
- Atunci cum poţi spune că o cunoşti ? 
- Am învăţ�t-o I 
Şi scoase din vălmă�gul de după vatră un 

ghid învechit, în limba germană, al oraşului 
Praga. 

- L-am învăţat pe dinafară, pot să mă des
curc prin oraş şi ştiu despre el mai multe 
decît un praghez adevărat ! 

- De ce te interesează atît tocmai acest 
oraş I 

- Vreau să plec cîndva într-acolo. Praga 
e un oraş frumos, o comunitate tare evla
vioasă ... 

Şi adăugă prudent : 
- Se poate să �lec şi  alt încotrova ... 
Mai tîrzi u, desigur în speranţa că va fi 

cîndva în măsură să accepte invitaţia mea şi 
să vină la Praga, mi-a mărturisit :  ce îl in
teresează îndeosebi acolo, este mormîntul 
marelui rabin Lăw şi locul unde, potrivit le
gendei, zace ,-Golemul, acea figură de lut  
pe care însuşi marele rabin Lăw a plăsmuit-o 
şi i-a insuflat viaţă. 

- Unde-o ii zăcînd ? 
Răspundea evaziv, asta n-o ştia n ici el 

exact, dar va da el la Praga de urma lui .  
într-o seară am scos ghidul oraşului Praga 

din dosul vetrei : am găsit în planul oraşului 
sublinieri cu creionul care legau sinagoga ve
che-nouă de două u licioare ale cartierului 
evreiesc şi de acol-01 prin oraşul nou, ş i  sub
urbana Zizkow, duceau pînă la marginea hăr
ţii. La u rmătoarea noastră convorbire, i-am 
spus că auzisem cindva că Golemul zace in 
sinagoga veche. Evreul cel mărunţel dădu din 
cap a negaţie : 

- Eu ştiu ele ce credeţi asta, cunoaşteţi 
cartea, nu-i aşa ? 

Nu, nu cunoşteam volumul legat în piele 
de culoare închisă pe care el, cu siguranţa 

.orbului, îl scoase din haosul de foliante, şi 
începu să-mi citească. 

în introducere se cita o expertiză a docto
rului A. Berliner1 docent la seminarul ra
bink din Berlin, care afirma că această carte 
nu este decît un talmeş-balmeş de supersti
ţii şi că ar fi fost mai bine să fie arsă îna
inte de a se tipări, aşadar o părere nimici
toare, căreia editorul i-a opus următoarea re
plică : 11Ars să fie acela ce nu crede în fapte 
doved i te !'' 

Locuitorul de la sinagoga din Wola-Micho
wa împărtăşea în totul opinia editorială şi nu 
se îndoia de autentici!atea informaţiilor din 

Monumentu/ lui rabi Lăw 

carte, chiar dacă nu le socotea complete. Po
seda ci undeva o urmare, o cronică de fami
lie în manuscris, de care insă nu mi-a po
menit decit după ce ne împrieteniserăm 
aproape şi numai după ce i-am jurat solemn 
că nu voi întreprinde singur nici un fel di? 
cercetări in legătură cu Golemul, înainte ca 
el să vină personal la Praga. Volumul însă 
mi-l dărui. 

Textul titlului cărţii suna : „Maise punem 
(Poveşli bizare) ; aici sint descrise Mofsim 
(minuni) ale marelui şi vesntului Wells-Gaon 
(corifeu), pre nume Maharal Miprag - seher 
ţadic vecodoş livroho (fie binecuvîntată amin· 
tirea evlaviosului şi sfîntului) - pe care le-a 
săvîrşit cu ajutorul Golemului : beloşen ha
codoş vevrineţeşte (în limba ebraică şi în 
idiş), mouzi leor (editate) de către HiFSch 
Steinmetz la Frisztak, tipărită de E. Salat din 
Lemberg, bi'ş'nas (în anul 5671 )". 

Cartea relatează din ce molive şi în ce 
chip, după o întrevedere în castelul Hradcin 
dintre împăratul Rudolf al I I-iea şi marele 
rabin Lăw, acesta a retras Golemului forţa 
vitală. O audienţă a rabinului  Lăw la Rudolf 
al 11-lea este atestată istoriceşte. "Astăzi, du
minică, în 10 Adar al anului S3S2 de la fa
cerea lumii  (23 februarie 1S92) - aşa notea
ză rabinul lsak Kohen în memoriile sale -
i s-a înmînat lui  Mordechai Meisel şi lzak 
Weisl de către prinţul Berthier un ordin din 
partea împăratului ca socrul meu, rabinul 
Lăw, să se înfăţişeze la castel. Dind u rmare 
acestei porunci, s-a dus acolo însoţit de fra
tele lui, Rabi Sinai, şi de mine. Prinţul 
Berthier l-a poftit pe socrul meu într-o altă 
încăpere unde i-a oferit un loc de cinste 
şi s-a aşezat în faţa lui. Printul i-a cerut 
părerea cu privire la nişte lucruri enigmatice, 
dar se auzea fiece cuvînt. Vorbitul cu glas 
tare îşi avea rostul său : prinţul o făcea cu 
scopul ca împăratul, ascuns după o perdea, 
să poată auzi totul. Deodată perdeaua se 
dădu la o parte, maiestatea sa ieşi din ascun
zătoare, puse socrului  meu cîteva întrebări 
în legătură cu cele discutate cu prinţul, după 
care se retrase din nou în spatele perdelei. 
Despre ce fusese însă vorba, se cuvine, aşa 
cum se obişnuieşte în treburile regeşti, să 
păstrăm taina cea mai adîncă". 

Dacici Gans, matematician1 istoriograf şi 
prieten al astronomului Curţii imperiale, Tycho 
de Brahe, relatează în cronica sa că rabinul 
l6w a păstrat toată viaţa tăcere cu privire 
la audien1a ce o avusese ra castelul din 
Praga. 

Fără îndoială că habsburgul, vîrît pînă peste 
cap în probleme de astrologie şi de alchimie, 
dorea să afle cite ceva despre ştiinţele oculte 
cabalistice. Că rabinul Lăw, prea sfîntul, se 
deda lor, era lucru cunoscut şi o mărturisea 
chiar el. 11Cine pricepe aceste spuse ale me
le, scrie el într-o polemică1 ştie că ele se 
întemeiază pe înţelepciunea Cabalei", iar u n  
a l t  pasaj î l  începe c u  vorbele : „Dacă stu
diezi Cabala, ale cărei învăţături sînt cum n u  
s e  poate mai adevărate . . .  " . 

în menţionata carte de legende a prietenu
lui meu din Wola-Michowa, acea audienţă 
nocturnă este pusă în legătură cu moartea 
homuncului de l u t, care a precedat cu doi 
ani relatările autentificate istoric. Se spune 
că rabinul a obţinut din partea împăratului 
făgăduiala .că nimeni să nu mai aibă voie 
să învinuiască pe evrei de omor ritual, iar 
uliţa evreiască să fie apărată de excese. ţn 
zilele de Paşti care au u rmat, 1 590, n-au avut 
loc obişnuitele dezordini anuale de atacare 
a gheto<Jlui.  Golemul, plăsmuit mai ales pen
tru descoperirea crimelor puse în sarcina 
evreilor, devenise acum o existenţă inutilă 
şi putea deci să fie desfiinţat. 

„Cum a fost Maharal făcut nevaar (nimicii) 
losile Golem", este descris în amănunţime. 

Rabinicul Pygmalion i-a convocat la dînsul 
pe ginerele lui, Jakob Katz şi pe. Jakob Sosson, 
levitul le-a declarat oli nu mai e nevoie de 
colos�I de argilă şi că-i porunceşte lui I?· 
sile Golem să nu do�rmă î� noaptea aceea in 
casă, ci în podul sinagog11 vech.e-nouă. . 

Ne aflăm în lag beomer, a tre1zec1 ŞI treia 
zi din cele patruzeci şi nouă dintre Pesah 
şi Şavout. La miezul n'?p\ii, cei tr�i bărba\1 
urcă scările podului. înainte de a a1unge sus, 
Jakob Katz (numele de „Katz" e alcătuit. di_n 
iniţialele cuvîntului „Kohen Ţedek" ŞI indi
că un urmaş al spiţei preoţeşti) porneşte o 
dispută dacă el, in calitate de „Kohen" 
(preot) are voie să se apropie �e un cada
vru ; rabinul Lew îl lămureşte ca ".'aţa unei 
păpuşi, plămădită din lut de o mină. ome
nească, nu poate fi cons_iderată v.iată m Sf:'': 
ritul dumnezeiesc al cuvmtulu1 ŞI deci nir1 
moartea ei n u  este o moarte adevărată. 

Moartea ei nu e moarte I Romanticul creş
tin Clemens Brentano, ocupindu-se de lr
genda Golemului, este de părere că . numai 
cuvîntul creează şi însufleţeşte. Dacă 111m1ceşt1 
cuvintul, ai nimicit şi fiinţa : „Meşterul n-are 
decîl să şteargă din cuvintul .Emes" (ad": 
var", pe care 1-a săpat pe fruntea Golemulu1 
pe cînd îl plăsmuia, doar silaba .E• de la 
inceput, astfel că n u  mai rămine dedt cu
vintul „ti.1es", care înseamnă „moarte„ ; în 
aceeaşi clipă Golemul se preface in prai şi 
pulbere . 

Dar chiar atît de simple n-au fost lucrurile, 
dacă ar fi să dăm crezare cărţii noastre de 
legende. Rabi Lew, Jakob Sosson ş i  Jakob 
Kalz se postează la căpătiiul  Golemului ador 
mit - alunei cînd insuflaseră viaJă plăsmui
rii de lut, stătuseră la picioarele lui. Cu p·1· 
virile atinlite într-acolo, ino:·p cNemoria, 
ocolesc de şapte ori trupul îngînînd nişte lor
mule misterioase şi, în timp ce acest exorcism 
esle oficial, ceauşul sinagogii, Abraham Hain, 
>1ă la uşă cu două luminări aprinse şi prlvcite 
iără a scoate un cuvint. La al �ptelea ocol, 
viata Golemului se trunsformă in moart0, un 
maldăr de boarfe zace aici, un lut  inert. 

Magicianul 11 cheamă pe ceauş, îi 1a luml· 
nările din mină, le a�ează la picioarele pl�
madei neinsuiletite, o despoaie de liainc 
;1 o înfăşoară in două halate de rugăciune 
Opt mîini apucă blocul de argilă, îl cară îna
poia unui munte de cărţi şi de hîrţoage sti
vuite acolo şi îl ascund ca nici măcar un de
get să nu se zărească. Hainele sînt duse jos 
şî arse. 

în ziua următoare, se lansează zvonul că 
losile Golem devenit brusc .broighes", adică 
supărat, s-a flicut în timpul nopţii nevăzut, 
iar la două săptămîni de la exorcizare Rabi 
L�w hotărăşte : de aci încolo nu-i mai este 
nimănui îngăduit să urce în podul sinagogii, 
iar cărţi le şi  scriiturile, spre a fi ferite de 
incediu, să nu mai fie păstrate acolo. „Dar 
ciţiva oameni cu cap, conchide cartea, ştiau 
că Maharal Miprag ordonase această opre
lişte numai ca să nu se bage de seamă pre
zenţa Golemului care zăcea in pod I'  

La  acest pasaj, zimbind cu înţeles, ocultis
tul meu galiţian clătinase sceptic din cap. ln 
broşura lui manuscrisă se găsea doar urmarea 
acelei proceduri de desfacere a vrăji i  şi su
rîdea la cuvintele „oameni cu cap"' care 
credeau că, o dată cu înmormîntarea din pod, 
povestea Golemului luase sfîrşit. 

Ond l-am revăzut, prietenul  meu nu mai 
zimbea. Lucrul s-a întîmplat după doi ani şi 
jumătate, în cartierul Leopoldstadt din Vie
na ; zulufii de la tîmple încărunţiseră şi se 
răriseră. Mă opri cu un gest al mîinii cînd 
începui să-i vorbesc de secretul lui. „Acum 
am alte griji". O grenadă îi sfîrtecase fiul în 
clădirea de lîngă templul din Wola-Michowa 
şi, puţin după aceea, soţiei l u i  i se întîm
plase ceva îngrozitor, dar nu mi-a spus ce 
a fost. 

- Zace în spitalul public, iar eu n-am bani. 
Luarăm loc într-un restaurant, bătrînul nu 

mîncă aproape nimic şi  nici o discuţie nu se 
înfiripă, deoarece amintirile noastre comune 
erau legate de o localitate din Carpaţi, la 
care el nu voia să se gîndească. 

- Şi Golemul ? 
- N-o să-l mai caut. 
- Să-.1 caut eu l 
- Treaba dumneavoas�ră I 

fLegenda că locul din podul sinagogii ve
che-nouă era cripta Golemului  s-a menţinut 
de-a lungul veacurilor. Cînd în anul 1718 a 
apărut lucrarea lui  Maier Perl, registrator la 
Praga, şi anume Meghilas lohasin, care con
semnează tradiţii le cu privire la miracolul 
săvîrşit de marele rabin Lăw, reeditată pe la 
mij locul secolului  trecut, editorul susţinea că 
făptura Golemului mai zace şi acum în podul 
sinagogii veche-nouă .. Rabinul lemberghez, 
Joseph Saul Nathanson, a încercat să pătrun
dă acolo, dar nu i s-a îngăduit  sub cuvînt 
că opreliştea lui Rabi Lăw mai este şi acum 
în vigoare. Nu de mult, rabinul-şef al ora
şului  Praga, Ezechiel Landau, după un post 
îndelungat petrecut  în întreg ornatul de ru
găciune, s-a urcat în pod1 în timp ce hasi
dimii lui trebuiau să cînte psalmi ; după un 
răstimp îndelungat, s-a reîntors cu chipul ră
văşit şi a rostit : „Nimeni să nu se mai 
incumete să tu(bure ultima odihnă a Gole
mului  !" 

Primele mele încercări de a-mi procura de 
la slujbaşii templului cheia intrării în pod, 
s-au izbit de refuzul lor. Din interioru� tem-
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plu�uAi nu ducea �ici o sca:ă în sus, nulllai căţanndu-te pc zidul exterior puteai ajunge la mansardă, dar aceasta ar fi atras atenţia trecătorilor. în plus, s·au înlimplat unele ac. cidente care . au stirnit discuţii supărătoare. Gazeta „Kromka Kral Prahy' comunică inter. diq1i decretate cu mult înaintea vremii lui Rabi Liiw : .Se povesteşte că, după dărima. rea templului din Ierusalim, îngerii au trans. por1at la Praga o parte din templul lui 50• lomon şi au poruncit evreilor să nu restau. 
reze nicioda1ă această clădire şi să nu schimbe nimic dintr-insa. Cine ar cuteza s�o facă ar 1rebui să moară pe loc. Şi aŞa s-a făcut el o dată, cind virslnicii comunităţii evreieşii au pus să se renoveze cliidirca, nu numai ca meşterul zidar şi calfele lui s-au prăbuşit de pe acoperiş, clar şi cei care au tocmit lucra. rea au rnuril înainte ca munca să se fi început de-a bineJ,..• 

De cind prin anii '70 un coşar pe nume 
Vondre10 s·a pra�ălit în stradă şi a murit pe 
loc, nimeni o�a rn.1i u rcat acolo. lnamtea 
ncendiu'ui de la R>nglheatcr, nici măcar 

scoabe de fier nu duceau >US, abia în 1880, 
din ordinul sc-v1c1ulu1 de pompieri, au fost 
introriuse. 

ln cele din urriă 1m obţinut de la comi
tetul templului  permisiunea de a mă căţăra 
pl acoperiş. Am snsil acolo la opt dlminea. 
ţa. Domrul Zw>ekcr, 1rslilul paznic, de 
tre•Ze<1 ş1  opt oe ani  m slujba clădirii, nu 
1Umai că a incrrcat să mil aba1ă de la inien-
1 'le mPle, dar 11 ntrcbo� a mea dacă a fost 
' ?0Jat3 u:, in pod. ,..,i·O? răspuns cu o con
t-a1n1· bare dac.3 u t nva ii cred wmeşu
gttc• ad1cA n„bun. tu n rid1<::are din umeri 

}in partn m a 111 dădc cheia. 
\m e c..: ai!:!• g::•::! I ' lmprejmuia in 

µarte su;;, l�las 1ca I '"·;Jclicioasa gră-
d1C11 a tem ..• ull: , pri1•01t o swră de 
s >i.:i..CIC ce •· ""r dh c "' cca mai de jos se 
1tla la doi �c·"'i d parr. nt, 1 mei un ne

h rr. „ nu D • oa'd . „n�c ş1, urmărit de 
· r \I e mira.te ale 11cc;. o: ·or, am urcat ce-
C' ophprC'Z�c trc-ptt! C'l" fier care descriau în 

stmj"a c - :b5. accen•uat..a, m am .ivintat peste 
'•Sll orcul�. cupole· si am c cu1at u;a de 
fie• c ·'" gemea din incheieturi. M-am pome
nit in r. Jlocul unei piramide ţuguiate a că
rei bol'a se ''ă'urea ln falduri masive. 

Temelia sinagogii este alit de adinc săpată 
de nivelul străzii, incit ml1 aici nu te simţi 
la oarecare înăltime ; vezi de acolo peste 
drum ceasul primăriei evreieşti, cu arătătoa
rele mişcîndu-se de la stînga la dreapla. 
Prin cileva ferestruici ale podului pătrunde 
lumina zilei. Aşadar nu numai că n-ai sen
zatia că te afli în înalt, dar lipseşte şi acea 
penumbră mistică de care eşti de pildă îm
presurat în incăperea frontonului domnului 
Sanct Veit. 

Şi  totuşi te afli deasupra sinagogii veche
nouă nu mai puţin sub impresia veacurilor 
decît te simţi deasupra catedralei. Pe cînd 
boltirile de piatră din Sanct Veit, tencuite cu 
grijă şi în partea exterioară, invizibilă mior 
ce se roagă, sint construite în unduiri unifor
me, cenuşii şi perfect geometrice, aici arca· 
dele se înghesuie colţuroase şi brutal una 
într-alta, incit te simti de parca te-ai afla 
într-un peisaj muntos, cu rîpe povîrnite în 
fată şi cu văi alătur! de tine. Sus, in domul 
creştin, poţi străbate sub grindiş, pe poteci 
largi şi solide, tot naosul bisericii şi îl iJOI' 
ocoli, pe poteci -la fel de largi şi _ de" s_ohde. 
Aici, însă, nu se afla decit o scindura pu: 
tredă de la i ntrare înainte, căreia îi încerci 
soliditatea i:u piciorul şi te hotărăşti apoi_ sa 
faci mai bine ocolul pe spinarea boltinlor 
sau să te balansez! pe căpriori ţinîndu-te bine 
de bîrne, chiar dacă îti înfigi mîinile în_ stra· 
luri groase de praf şi obrazul \i-e la fiecare 
pas atins de pînze de păianjen. 

Pe partea laterală se intinde o proptea de 
fier ; o scară, prinsă în scoabe de fier, duce 
spre horn. Pe podea zace un burlan ve.ch1 . 1! alături, scheletul vnei păsări care a .mur�t_ a1�1 
însingurată. Altminteri nu vezi decit dar:m�
turi şi cioburi de ţiglă. Ciuperci abund� '" 
forme groteşti : cu capul in jos, pnntre 
grinzi, stă agăţat un l i l iac. în adînc1tunle 
dintre boltirile înghesuite intre ele, d�as�pra 
podelei, prundişul s-a prefăcut, sub innun
rea prafului de calcar şi a umezelii, într-un 
conglomerat. Dacă sculptura de lut a lui Rabi 
Lew şi-ar avea cumva aici mormîntul, �u ar 
mai putea fi niciodată descoperită. O 1ncer
care de a o exhuma ar dă rima tot templul. . 

Cu adevărat un Io� potrivit plăsmui�ii unui 
Golem şi înmormîntării lui,  cu adevarat un 
loc pentru preoţii ocultismului. Aici s-ar pu

d
tea 

adăposti laboratorul canonicului Clau 1us 
Frolle sau cel al conlrapartenerului său evreu, 
Rabi Lew ; aici ar fi iatacul potrivit pentru 
monstrul dezolat fie că îi zice Quasimodo 
sau Golem aici 

'
ar fi culisa potrivită pentru 

o întîlnire dintre regele Franţei şi făcător�!. de 
aur în sutană, dintre împăratul Germaniei şl 
taumaturgul în ornat de rugăciune. C� estÎ 
în definitiv acei 11Notre Dame de Pans" a 
lui  Victor Hugo altceva decît legenda .cole· 
mului, ridicată din dezolarea ghetoului pra
ghez pînă în înălţimile cereşti ale turl�lor cai 
tedr;i,lei pariziene, din curentul spir!tual a 
lui Baal Şem în cel al lui Pelagius din Ecla
mum, Regele Ludovic al XI-iea a cerut sfat 
neobositului canonic făcător de minuni, .aş.a 
cum Rudolf al II-iea s-a sfătuit cu rabinul 1n1• 
ţiat în mi racole. Esmeralda a stîrnit dragostea 
diformului Quasimodo, aşa cum - o legen· 
dă a evrei1lor din Praga o mărturiseşte - dalba 
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fiică a rabinului  a deşteptat-o pe cea a alter
egoului praghez al lui Quasimodo. Gloata 
pogromistă dă ryăvală în . ca�ierul evr7iesc din 
Praga, iar biserica pariziana a femeilor este 
atacată de către locuitorii rău-famaţi ai 
„Curţii Miracolelor" a căror căpetenie se nu
mea Mathias Hunyadi Spicali, duce de Egipt 
şi Boemia. 

Liliacul începe să se legene. Ond liliecii 
se trezesc, cică se încurcă în părul omului. 
De Golcm, nici urmă. 

Păşesc afară în nişă lăsind uşa ruginită în
tredeschisă în urma mea şi mă îndrept spre 
treptele de fier, apoi trag uşa cu totul, 
o încui la loc şi încep să cobor. Numărul 
'Curioşilor se mărise. 

ln vestibulul sinagogii îmi spăl mîinile în 
vechiul lavabou de aramă. 

- Ei, ai găsit Golemul ? mă cercetează 
domnul Zwicker pe un ton în care curiozita
tea se amestecă intr-un fel cu acea ironie 
pe care el ar numi-o „Nekome", adică satis
iacţie răutăcioasă. 

Aşadar, ascensiunea mea pe acoperişul si
nagogii veche-nouă n u  mi-a prilejuit nici o 
întîlnire cu Golemul. Această realitate ar 
fi fost de-ajuns să-l convingă pe interlocu
torul meu din Wola-Michowa că indicaţiile 
din volumul ce! negru sint perimate. 

E drept că Rabi Lcw îi reluase în ziua de 
Lag beomer viaţa pe care o dăruise robului 
său modelat şi  că-l ingropase în podul si
nagogii sub tipăriturile vechi de acolo, „dar 
lutul nu se mai află acolo, puteţi să mă cre
deţi. Nu mai era acolo nici cînd Maharal a 
interzis să mai u rce cineva in pod. Abraham 
Haim, şamesul, adică ceauşul, şi cumnatul 
lui, l-au dus de acolo. !ncă în noaptea ur
mătoare după cc rabinul fusese sus ... " 

Plin de importanţă, gazda mea din Wola
,\1ichowa scoase tezaurul de după vatră, ma
nuscrisul de şaisprezece pagini in octavo, 
scrise cursiv în idiş, cu tabele in caractere 
ebraice. O avea de la un înţelept, zicea el, 
de la un înţelept cu care se împrietenise la 
Prezemysl.  N u  costase decît optzeci de fio
rini. Naivului meu prieten i se părea că 
aceste hîrtii conţin toate tainele existenţei, iar 
cînd le netezea, ai fi zis că le mîngiie. Biet 
evreu de la ţară, credul şi supersti\ios I Ni
mic din scriiturile acelea nu pomenea de 
faptul că fiul tău va fi sfîrtecat de o grenadă, 
că soţia ta va fi pîngărită şi distrusă. Nu sc�ia 
într-însele că îti vei pierde încrederea rn 
miracole că, părăsindu-ţi căminul, vei rătăci 
in neşti;e prin Viena. Cit de puţin îţi păsa 
de Golem cînd în Prater te-am întrebat de 
el. Şi în 1915, la Wola-Michowa, cu cită 
mîndrie mi-ai tălmăcit din manuscris drumul 
pe care apucase Golemul mort şi pe" care 
voiai să-l urmezi şi tu pentru a regas1 ş1 
a reînsufleţi acea puternică slugă plăm�dită 
din argi I� ; spre a săvîrşi încercarea făc_uta de 
ceauşul Abraham Haim. ln acel servitor al 
sinagogii, îndată după scena „ de exorc1�are, 
se trezise dorinţa să foloseasca pentru dmsul 
însuşirile automatului scos din_ uz de „ către 
meşter. "Mi-am însemnat • cuvintele, gin�e.a 
şamesul, întregul ritual şi,. 11cu puterea spm
tului, pot face ş1 eu minunr 

împărtăşise cumnatului_ şi colegului  _său de 
meserie Abraham Zehana, ceauş la smagoga 
învecin�tă Pi nkas, precum şi ginerelui său, 
Aşer Balbierer, care se îndeletnicea cu. tot 
felul de treburi misteriozof1ce, planul lui de 
a stabili în ce fel ar putea fi Golemul_ readus 
la viaţă. După cîteva zile, Aşer Balb1erer le 

Mormîntul 
Iul rabl Usw 
la clmltlrul 
evreiesc 
din Praga 

spuse c� a găsit .in Sohar {în ebraică „luciu11, unul din comentari ile caldeice ale Pentateuhului) o formulă de vrajă. ln ceas de noapte, cei trei ii dezgropară pe losile Golem de . sub maldărul de hîrţoage şi-l duseră pnn ul iţele Belele şi Sebkes - voiau să evite strada Mare care era prea animată la ora aceea, - în pivniţa casei din strada Zeikerl, care era în parte proprietatea lui  Aşer Balbierer şi unde chiar locuia. Acolo jos încep ei ritualul de reînviere. Se postează fiecare, aşa cum ii văzuse Haim pe cei trei rabini, încep să dea ocol Golemului fără să-l poată preface din mort în viu. De şapte ori se plimbă ei de la picioare la cap şi înapoi. Fără întrerupere murmură ei în ebraică acel „trezeşte-te din mb.arte" pe care-l descoperise Aşer Balbierer. Nimic nu se trezeşte. Golemul zace ca un butuc. Ca un butuc îşi bate el joc de toate încercări0le de reînviere. Aşer Balbierer face uimit : 11Asta zic şi eu să fii mort !11 O iau de la început. Noapte de noapte. 
Pe vremea aceea, izbucnise la Praga ciuma, o mie două sute de oameni îşi aflară moar

tea. Singura casă din strada Zeikerl unde 
pătrunsese molima, era cea a lu i  Aşer Balbierer, cei doi mai virstnici din cinci copii au fost seceraţi. Nevastă-sa, doamna Ghele, ţi
pase încă înainte împotriva aducerii Gole
mului, fiindcă se temea ca tatăl ei, dacă ar 
fi fost descoperit, să nu-şi piardă slujba pen
tru abuz de încredere, iar soţul şi unchiul 
ei pentru încălcarea opreliştii rabinice. Afară 
de asta, nu prea avea ea mare încredere în 
vrăjile cabalistice ale bărbatului ei. Şi acum 
i se îmbolnăviseră şi feciorii I Doamna Ghele 
era convinsă că nimeni altul decît Golemul 
abătuse năpasta asupra casei lor, şi  cînd cei 
doi copii au murit, hotărirea fusese luată : Go
lemul trebuia să dispară. 

După ce ambele cadavre au fost spălate 
şi culcate de întristaţii oaspeţi în sicriele lor, 
unul di ntre copii a fost scos în taină din 
coşciugul lui ş i  pus alături de fratele său în 
celălalt. ln sicriul golit a fost băgat Golemul. 
O căruţă a transportat către asfinţit cele trei 
trupuri Ia cimitirul ciumaţilor din afara ora
şulu.i. 

Aici, Abraham Haim şi Abraham Zeharia 
au dus coşciugul în care se afla Golemu\ sus, 
pe dealul spînzurătorii 11care se află ·la o mil.ă 
şi două sute de stînjeni de la poarta Oraşulu1-
Nou, pe şoseaua ce duce la Viena, şi  l-au în
gropat cu spatele spre oraş în seara de cinci 
Adar". 

Aşa se încheie povestea din manuscris. 
Tîlcul legendei Golemului, dorinţa de putere 
şi infrîngerea ei, este ridicat aici la a dau.a 
potenţă : magicianului care a imitat plăsmui
rea lui  Adam ii urmează seivitorul care se 
străduieşte să / aibă la  rîndul său un servitor 
şi care s-a chinuit în chip ridicol în pivniţă 
cu � său 11abracadabra11 ca să deprindă un 
maldăr de lut „să se scoale şi să umble". 

Maestrul şi-a anihilat el însuşi sacdl_egi�I, 
ucenicul este împiedicat de superst1ţ1e m 
acţiunile lui oculte, îşi învinuieşte o�_spetel� 
de argilă din pivniţă de mc;artea" cor.11lor săi 
şi îl îngroapă pe dealu� spmzuratom. " 

Ciudat în toată aceasta voluntar-involuntara 
alegor.ie, în această încîlcit� . fa��asmagorie 
manuscrisă este că toate md1caţ11le de loc 
şi de epo�ă corespund mai exact unc;r fap!e 
istoriceşti dovedite deci! celor cuprinse i n  
cartea tipărită. P e  cîtă vreme în volumul po
menit ginerele lui Rabi Liiw, acel Katz, nu 
apare nicăieri, un ceauş al  smagog11 Pmkas, ŞI 

anume Abraham-ben Zeharia a existat cu a
devărat : o piatră funerară din vechiul cimi
tir evreiesc menţionează că Zeharia a murit 
în anul 1602 şi că şi-a împlinit slujba timp 
de treizeci de ani, aşadar în vremea cînd se 
petrecea acţiunea legendei. 

Chi.ar şi  amănuntele drumului parcurs 
din strada Zeikerl (a ţigani:or., corespund în 
întregime planului de atunci al oraşului Pra
ga, Prage Bohemica Metropolis Accuratissime 
e.presse 1562, al căruia original se găseşte la 
Wroclaw. La doi kilometri şi jumătate distanţă 
de crenelele zidurilor porţii noi a oraşului, 
se vede pe hartă dealul spînzurătorii cu roată 
şi ştreang. 

Acolo afară, la Zizkow, pe moviliţa de gre
sie ce-i zice „Zidowe pace111 Cuptorul evrei� 
lor, osindiţii la spînzurătoare erau secole de-a 
rîndul trecuţi din viată în moarte. Ultimul 
executat se numea Wenzel Fiala, u n  tînăr 
chelner care şi-a ucis iubita. A fost dus sub 
ştreang la 1B iunie 1866. Zeci de mii de 
oameni se holbau la dînsul de pe balustrade 
şi  înălţimi, indivizi fără căpătîi, lăutari, pano
ramagii ş i  negustori ambulanţi au avut mult 
de lucru în t impul acestei petreceri populare 
căruia i-a urmat ziua de la kOgniggrătz, trans
portul de răniţi, Bismarck învingătorul. 
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Bubuitul tunurilor de la Koniggratz, 1866 ... 
ln bombardamentul de la Uzok, 1915, priete
nul  meu din  Wola-Michowa mi-a explicat de 
ce subliniase el cu creionul pe planul ora
şului Praga drumul spre acea colină pe care 
tocmai păşisem, ţinîndu-se după o urmă din  
vremea lu i  Rudolf al I I-iea, cînd domina o
cultismul. 

Stau acum pe locul spre oare a dus ultimul 
drum al Golemului. Mormîntul lu i  - u n  şir 
de coline de nici cinci metri înălţime, mă
nunchiuri rare de iarbă. 

Seara începe a se lăsa, sirenele fabricilor 
se şi aud stridente, cupolele bisericuţelor din 
cimitirele Wolschau şi Straschnitz îşi  esrom
pează contururile, deasupra coşului fabricii de 
capsule stă nemişoată o coloană albă de fum, 
ca pînza umflată a unui stindard. 

Oameni vin osteniţi, încovoiaţi, anem1c1 la 
locuinţele lor din spatele oraşului, la Hordlo
rez, Maleschitz sau şi mai departe. 

Şi stînd aşa deasupra mormîntului  Golemu
lui, ştiu de ce acel robot muncitor, supus 
fără condiţii voinţei altuia şi pentru folosul 
unui  străin, trebuie să zacă pe veci îngropat. 

EGON ERWIN KISCH 

.Animale fabuloase 
in l iteratura iudaică 

Tn literatura iudaică se găsesc adeseori 
amintite animale fabuloase de specii variate. 
Unele din ele lac parte din mitologia semită 
primitivă ; altele sint creaţia imaginaţiei iu
daice; altele, însfîrşit, sînt împrumutate de la 
popoarele asiatice ori europene. Povestiri 
despre asemenea animale fabuloase sau aluzii 
/a ele găsim in Biblie, Apocrife, literatura mi
draşică şi în legendele populare evreieşti. lată 
cînteva animale fabuloase care apar în lite
ratura iudaică. 

Adne Hasadeh, animal în formă de om, 
legat de pămînt printr-un cordon ombilical 
prin care îşi trage hrana şi care este singura 
lui parte vulnerabilă. Aşa dar, există o strînsă 
asemănare intre acest animal monstru fabulos, 
legal de pămînt, şi legendarul Anteu, care 
era invincibil atîta timp cînd menţinea con
tactul cu pămîntul. Se presupune că acest 
animal fantastic reprezintă personificarea de
monului care in concepţia popoarelor primi
tive stăpînea cimpiile. Pe de altă parte, în 
Mişna se vorbeşte despre hoitul unui anima/ 
care ar fi la lei de impur ca şi cadavru/ unui 
om · de aceea s-ar putea să nu fie vorba 
despre un animal fabulos, ci despre una din 
maimuţele antropoide. 

Gîştele Barnakel. Sînt descrise ca păsări care 
atîrnă de copaci pină devin mature, cînd se 
desprind şi îşi iau zborul. Această gîscă le, 
gendară, împrumutată de la Io/cloru/ euro
pean, este pomenită în cartea lui Isaac ben 
,;,bba Mari din Marsilia (1170) „Seler Haittur". 
ln evul mediu s-au dus dispute dacă o astfel 
de pasăre este pură şi poate li sacrificată 
ritual. Există chiar o responsă la acest subiect 
pub�cată în cartea .Seter Milhamoth Elohim". 
him . 

Basilisk. E un şarpe mic cu cap de cocoş, 
a cărui privire sau atingere era fatală omului 
şi animalelor, a!ară de nevă��uic�. „ Ac�astă 
reptilă legendara este pomenita ŞI in litera
tura midraşică. 

Behemoth; e o expresie întrebui;iţată ade
seori în Biblie pentru patrupede in general 
iar în lov 40 : 1S-24 pentru hipopotam. Tn li
teratura midraşică, Behemoth devine echiva
lentul fabulosului bou să/ba tec Sor Habor, so · 
cotit a fi cel mai mare dintre animale. Se con
sideră că Ciin această specie ar exista numai 
un singur mascul şi o singură femelă, care 
nu pot reproduce descendenţi, deoarece a
ceştia ar devasta /urnea. După _ iudec"ata . de 
apoi, celor drepţi li se va permite sa asiste 
(ca răsplată că nu au participat /a _ luptele 
gladiatori/or) la un spectacol m�gnif1c . . Mai 
întîi îngerii îi vor ataca pe Leviatan ş1 Be
hemoth şi vor li respinşi, pe urmă aceste 
animale vor lupta între ele şi se vor ucid� 
unul pe celălalt, după care carnea lor va 11 
servită celor drepţi la un banchet ceresc. . 

Balaurul, denumire prin care _ar . putea f� 
tradus cuvîntul tannin, apare în B1bl1e cu mai 
multe înţelesuri. ln unele locuri, vba/aurul es�e 
reprezentat ca un şarpe care tra1eşte pe pa
mînt ; în altele, lăcaşul lui este în <yJă (Gen. 
1 : 21). Tn Ezech. 29 : 3, ca emblema a _Egip
tului apare un crocodil. Tn alte pasa1e s"e 
pomeneşte despre un anume ba/aur care tra
ieşte în mare ; este duşmanul /UJ Dumr:_e�eu 
şi El îl striveşte: Toate " aceste reprez7ntan ar 
putea fi o remm1�ce�ta . a m?nstrulu! Tiamat 
din mitologia asinana ş1 babiloneana. Cartea 
apocrifă „Bel şi balauru/" pomeneşte �espre 
un balaur care devora fiinţe omeneşti ş_1 care 
în cele din urmă a fost răpus de Dan_;el. ln 
apocrifele la cartea „Ester" se spune .ca Mor.
dehai a văzut în vis cum se luptau doi balaur1. 

ln • Testamentul lui /ov" (cap. 12) e vorba 
despre un balaur mare care urmăreşte copilul 
divin. S-ar putea ca aceasta să se refere /a 
mitul oriental, care explică eclipsele prin în
cercarea unui balaur de a înghiţi astrul ceresc. 

Leviatan, pe care Biblia îl descrie în unele 
părţi ca un şarpe iar în afta ca un peşte mi
tologic. 1n cartea /ov, Leviatanu/ este cro
codil ; dar în cap. 3 : 8 din aceiaşi carte, 
acesta pare a fi un animal fabulos şi distru
gător, care poate fi invocat prin farmece. Tn 
literatura de mai tîrziu, leviatanu/ apare ca 
regele peştilor. Leviatanul este mascul, femela 
speciei fiind păstrată în sare spre a fi pre
parată la ospăţul celor drepţi. 

Phoenix, pasărea nemuritoare, este men
ţionată în /ov 29 : 18, pentru viaţa ei lungă. 
Legenda spune că această pasăre a re!.uzat s� 
mănînce fructul din copacul cunoaştem atunci 
cînd Eva a hrănit toate celelalte animale din 
Gan Eden, şi astfel şi-a menţinut nemurirea. 
După o aftă legendă, o pasăre numit_ă urşana, 
care s-ar putea să fie chiar Phoenix a fost 
făcută nemuritoare de către Noach pentru 
că s-a arătat răbdătoare atunci cînd îşi aştepta 
rîndul la hrană. Enoch descrie păsările Phoe
nix că ar fi creaturi cereşti zburătoare, cu pi
cioarele şi cozi de leu, cap de crocodil de 
culoare purpurie, şi o lungime de 900 pi
cioare. 

Rahab este pomenit 1n diferite pasaje ale 
B i/Jliei ca un adversar nimicit de Dumnezeu. 
Tntrucît astfel de aluzii sînt referiri /a ba/aur, 
s-ar putea ca şi Rahab să fie un monstru mi
tologic asemănător. 

Rim cuvînt întrebuinţat în Biblie pentru a 
numi 'O specie de boi sălbateci, se traduce 
cîteodată ca unicorn, dar legendele acestora 
nu apar în literatura iudaică. Rimul este 
descris ca un animal gigantic, atît de mare 
Încit numai vîrfuf cornului i-a intrat În arca 
lui Noah. Animalul propriu zis a fost remorcat 
şi salvat astfel de la înec. Masculu/ _şi te112ela 
sînt despărţiţi şi se împreună numai odata la 
70 de ani. Masculul este muşcat atunci de 
către femelă şi m_oare. Femela, /a rîndul e.i moare dînd naştere la o pereche de gemeni, 
un m�scul şi o femelă, care se: d�sr.art i"'!e.diat, pină le vine vrem:a contmuar�1 sp�c!e1. 

Satiri, traducerea cuvintului ebraic semm, 
care în mod obişnuit înseamnă ţapi, dar în 
unele pasaje înseamnă şi fiinţe care . t_ră!esc 
in Jocuri pustii, fiind obiect�! v_eneraţie1 .ido
latre. Ei sînt fie ţapi fabu/oş1, fie demoni cu 
formă de ţap. . Şamir, este în literatura midraşică �n mic 
vierme Înzestrat cu puterea de a despica cele 
mai tari pietre. 

Tahaş, animal a cărui piele a fost. întrebuin.
ţată pentru acope(irea tabemacolulw, pr�bab1I 
o formă de bursuc. Midraşul face insa �m 
el un animal fabulos şi spune că are un sin
gur corn, era Împodobit ca un c�rcan,_ fă .... cea 
parte din speţa animalelor pure. ş1 a d1sparut 
dup ă terminarea tabernacolului. 

Lupul misterios, de fapt un vrăjitor _deghi. 
'zat. Această creatură figurează în d!fente le
gende evreieşti mai recente, care sint foarte 
asemănătoare cu Io/clorul european. 

Ziz, termen derivat dintr:o înţe/eg7re ero
nată a cuvintului din Psalmi 50 : 11 ş1 descris 
ca cea mai mare dintre toate păsările. (Se 
mai numeşte şi Sechvi, Renanim, Bar lochm 
şi Ben Neţ). Vîrluri/e aripilor ei po_t întunec� 
ceru/. Semnificativ pentru proporţ11/e .aceste� 
păsări fantastice e legenda care susţme ca 
odată, cînd s-a spart unul din ouăle ei, 60 de 
oraşe au fost înecate. 
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MANUSCRIS RAMBAM 

La Bibl ioteca Naţională d i n  
Madrid se păstrează manus
crisul cunoscutei l ucrări a lu i  
Maimonide, „Călăuza rătăci
ţi.lor". După cum se ştie, ma
rele erudit, cunoscut şi sub 
numele abreviat Rambam, a 
trăit în Spania, între anii 
1 1 35-1 204. 

De curînd, un exemplar fo
to-copiat al acestui manuscris 
a fost oferit Arhivei naţionale 
din Ierusal im. 

U N  ERUDIT EBRAIST 

Dr. Walter Fischel, prafesor 
de l imbi semite la un iversita
tea Berkeley din California a 
primit un premiu ştiinţific 
pentru cercetăril e  sale în do
meniul  filologiei l imbi i  ebrai
ce. 

ANIVERSAREA COMPOZITO
RULUI SECUNDA 

Compozitorul Salom Secun
da a împl in i t  vîrsta de 75 de 
ani. Pentru a marca evenimen
tul,  la New York mai multe 
asociaţii culturale evreieşti au 
organizat o festivitate. Ziarul 
„ Forwerd" a început publ ica
rea memori i lor sărbătoritulu i .  

ŞCOALA „ IAVNE" DIN 
CARACAS 

Comunitatea d in  Caracas, 
Venezuela, a inaugurat şcoala 
iudaică„ şi de cultură generală 
„ l avne . 

N umăru.I evrei lor din aceas
tă ţară se ridică la 1 2  OOO. 

REEDITAREA UNEI  CĂRŢI 
RARE 

Editura IWO din Buenos 
Aires a tipărit o nouă ediţie a 
culegerii de povestiri popu
lare (Maase-Buch) care a apă
rut pentru prima dată la Ba
se!, în anul  1602. Aceasta este 
una d intre primele cărţi l i te
rare în l imba idiş care au vă
zut l umina tiparu l ui. 

Actuala ediţie cuprinde un 
aparat bogat, indicaţii edito
riale, lexicale etc. şi este cu 
gust i lustrată. 

NOUA SINAGOGĂ D I N  
AMSTERDAM 

De Roş Haşana comunita
tea ortodoxă d i n  Amsterdam 
a avut bucuria de a ina·ugura 
noua sinagogă a obştei. Con
struită într-un cartier unde lo
cuiesc oîteva sute .de fami l i i  
evreieşti, s inagoga va servi şi 
ca centru comunitar al obştei, 
fi ind prevăzută cu încăperile 
şi instalaţiile corespunzătoare. 

DOCUMENTE PREŢIOASE 

O comisie arhivi•stică inglo
bînd reprezentanţii principale
lor organizaţii şi instituţii e
vreieşti a fost constituită în 
oraşul Philadephia. Scopu·! a
cestei comisii  este de a depis
ta, inventaria şi coordona ma-

terialul arhivistic ce ar prezen
ta in�eres pentru istoria colec
tivităţii evreieşti d i n  America. 

ANIVERSARE 

Harry M. Koritzinsky, pre
şedintele comunităţii evreieşti 
d i n  Oslo a împlinit  vîrsta de 
70 de ani .  Sărbătoritul  deţine 
această funcţie din anul 1946. 
Par<!lel cu activitatea obşteas
t:ă d-sa. desfăşoară şi o rod
nică muncă publicistică, fi ind 
editorul revistei „ Hatikva", 
precum şi autorul unei Istorii 
a evrei lor din Norvegia. 

CERCETĂRI ARHEOLOGICE 

în acest an un număr de 25 
expediţii arheologice, apar
ţinînd unor institute din di
ferite ţări, execută săpături în 
Israel. 

NOUL VITRALIU 
MARC CHAGALL 

Oraşul Zurich s-a îmbogăţit 
cu un nou punct de atracţie 
prin inaugurarea vitral iu lu i  pe 
care Marc Chagall l-a pictat 
pentru mănăsti rea Fraumuns
ter. 

Tema picturii este inspi rată 
d i n  B iblie. în culori de un ro· 
şu aprins artistul a redat epi
soade din viaţa profeţilor Ie
remia, Elie şi E l işa. O altă 
compoziţie, într-un albastru 
adînc, reprezintă visul lui Ia
cob, scara ce leagă •cerul de 
pămînt şi zborul îngerilor. 

Luînd cuvîntul la festivita
tea de inaugurare, Chagall a 
arătat că opera pe care a rea
l izat-o la Zu rich este de a
ceeaşi factură ca şi cea reali
zată tot de el  la sinagoga Ha
dassa din Ierusal im. Misiunea 
artei - a mai spus marele 
artist - este de a răspîndi 
·iub irea între oameni, denu
mind iubirea „culoarea vie
ţ i i".  

CODUL I U DAISMULUI 
RELIGIOS 

O nouă ediţie a l ucrării 
Sulhan Aruch - codul reli
gios al iudaismulu i  - a apă
rut la Ierusal im. Ea cuprinde 
10 11o'lume, sute de comenba
r.ii şi adăugiri, în afara tex�u
lu i  olasic. 

DECES 

A încetat din viaţă rabinul  
El iahu I .  Katz din Tallin, U
niunea Sovietică. Defunctul 
era în vîrstă de 89 de ant."-

VOLUM POSTUM 

O editură din Frankfurt 
pregăteşte apariţia unui  vo
lum cuprinzînd 53 poezii 
postume ale l u'i P.aul <:elan. 

CENTRU IUDAIC LA 
MEXICO CITY 

în oraşul Mexico City a 
luat fiinţă un Centru de studii 
iudaice. Aici vor fi organizate 
cursuri de l imbă ebraică, isto
rie a evreilor, l i teratură şi re
ligie. 

O catedră de studii iudaice 
funcţionează şi în cadrul u
niversităţii din acest oraş. 

COMOR I LE MIŞNEI 

Aces�a este titlu l  unei noi 
culegeri de texte ta lmudice, 
care au văzut recen t  lumina 
tiparului .  Majoritatea manus
criselor provin de la celebra 
sigagogă din Cairo. Actuala 
ediţie prezintă deosebiri faţă 
de cele anterioare. Lucrarea 
a fost pregătită pentru tipar 
de către prof. A. I. Katz d i n  
Ierusal im. 

CONFERINŢA RAB I N I LOR 
D I N  R. F. a GERMAN IEI  
La Frankfurt a avut loc re-

cent conf.erinţa rabin i lor din 
R.  F. a Germaniei. între al
tele, s-a hotărît editarea unei 
publ icaţii de specialitate. 

B I BLIA ÎN LIMBA OLANDEZĂ 

în editura Van Genriep din 
Amsterdam a apărut o nouă 
traducere a Cărţilor lui  Moşe. 
Alături de textul în l imba o
landeză figurează şi cel ori
ginal, ebraic. Traducerea a 
fost realizată de dr. I. Das
berg, în colaborare cu Şef ra
binul  Aron Schuster. 

Traducerea anterioară a Bi
bl iei  în l imba olandeză a fost 
făcută în anul  1 903. 

CîNTECE HASIDICE 
Cîntecul ca formă de ex

primare a simţămintelor cre
dincioşilor ocupă un loc în
semnat în viaţa hasidică. An 
de an compozitori cunoscuţi 
sau în mu.ite cazuri anonimi, 
a'lcătuiesc melodi i  care se răs
pîndesc apoi printre credi n
cioşi. O statistică recentă a
rată că numai în ultimul an 
au fost compuse nu mai pu
ţin de 1 400 cîntece hasidice. 

TALMUDUL ÎN PERSPECTIVĂ 
CREŞTINĂ 

Cercetătorul H .  Merhavia a 
publicat în editura institutu lui  
„ Bial ik" o istorie a comenta
ri i lor bibl ice şi talmudice pro
venite de la exegeţi creştini .  

EVREI I  DIN EXTREMUL 
OR1ENT 

Cea mai însemnată comu
nitate d i n  extremul orient 
se află în Australia, cu 70 OOO 
evrei. Alte comunităţi : Noua 
Zeelandă - 4 OOO evrei ; Ja
ponia - 600 ; I ndia 1 4  500 ; 
Singapore - 450 ; Pakistan -

250 ; Honk-Kong - 200 ; 
B i rmania - 200 ; Thailanda 
- 600. 
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. . .  ŞI D I N  CUBA 

Comunitatea din Cuba nu
mără în prezent 2 OOO de 
membri La  Havana se află o 
Casă a comunităţii, construi
tă în anul  1952 şi care con
centrează întreaga viaţă ob
ştească. Tot aici funcţionează 
şi  şcoala comunităţii, cu pre
darea în l imbi le spaniolă şi 
ebraică. 

PREM IUL NOBEL 1970 

Printre lau reaţii Premiului  
Nobel pe anul  1970 se află 
şi savanţii  sir Bernard Katz din 
Angl ia  şi Iu l ius Axel rod d i n  
S.U.A. 

„DYBUK" PE SCENA UNUI 
TEATRU GERMAN 

Compozitorul vest-german 
Karl-Heinz Fussel a realizat o 
operă după piesa „Dybuk" de 
Anski. De curînd noua l ucra· 
re a fost prezentată pe scena 
teatrul u i  municipal d i n  Karls
ruhe. 

RECTORUL LUI YESHIVA 
UNIVERSITY 

Rabinul dr. I m manuel Rek-' 
mann a fost numit în postul 
de rector al lui Yesiva Uni
versity d i n  New York. 

NOUL ŞEF RABIN AL ORA
ŞULUI HAGA 

Rabinul  M. Fink a fost ales 
în funcţia de Şef rabi n  a l  co
munităţii aşkenazite din Haga. 
Domnia sa s-a născut în Ar
gentina şi a s�udiat la Ieru
sal im. 

DATE NOI DESPRE CRIMELE 
D I N  LAGĂRELE DE EXTER

MINARE NAZISTE 

lstoricu1I vest-german Wolf
gang Scheffler a declarat în 

faţa unui tribunal pentru ju
decarea cr.imelor de război 
că în lagărul de concentrare 
de la Tre!Jl inka au fost ucişi, 
în cursul celui  de al doilea 
războ'i mondial, cel puţin 
900 OOO evrei, adică cu 
200 OOO mai mu'it decît se 
credea înainte. 

Dr. Schefiiler studiază fel ul  
în care a fost tradusă în via
ţă „soluţia finală a problemei 
evreieşti" a lui Hi�ler. El a 
declarat că studiu l  amănunţit 
al tuturor surselor, inclusiv a 
u nor documente recent des
coperite, a dovedit că în la
gărele de la Belzec, Sobibor 
şi Treblinka au fost asasinaţi 
c i  rea 1 700 OOO evrei. 

D r. Scheffler a illpărut ca 

martor 1n procesul lui Franz 
Stangl, acuzat că "împreună 
cu al  te persoane" a omorît 
la Trebl inka, în ani i  1 942-43, 
peste 400 OOO evrei. Procesul 
lu i  Stangl, care a trăit în Bra
z i l ia din 1 951 pînă în 1967, 
cînd a fost extrădat, a început 
în luna mai a.c. 

Martorul a arătat că la Tre
bl inka s-au aflat 325 OOO evrei 
d in  ghetoul d in  Varşovia, 
302 OOO din regiunea Radom, 
255 OOO de la Lublin, Bialys
tok şi Varşovia, 11  459 din 
Bulgaria, 2 OOO din Grecia, 85 
d i n  Viena şi vreo 8 OOO din 
lagărul de concentrare Tere
zin d i n  Cehoslovacia. 

Circa 200 OOO evrei au fost 
omorîti la Sobibor, adică cu 
50 OOO mai puţin decît se a
preciase iniţial şi 600 OOO la 
Belzec, adică cu 50 OOO mai 
mult  decit s-a crezul la în
ceput. 

Victimele de la Sobibor 
erau evrei din Olanda, Ger
mania, Fran\a şi Lubl in. Cei 
ucişi la Belzec proveneau 
d i n  Galiţia, Cracovia şi Slo
vacia. 

ALTE PROCESE 

Franz Josef Mul ler, un fost 
sergent major SS-ist, a fost 
condamnat la Kiel la 12 ani 
închisoare pentru că a parti
cipat la uciderea a 4 evrei 
d i n  ghetoul din Bosnia (Po
lonia), în cursul celu i  de al 
doi lea război mondial. 

J u riu l  a constatat că Muller 
a omorît 2 bărbaţi şi 2 femei 
din proprie in iţiativă şi că, 
comportarea lu i  a fost deose
bit de brutaU\. în motivarea 
sentinţei se arată că s-a avut 
în vedere timpul trecut de la 
comiterea crimei şi că de 
fapt ar fi fost cazul să se 
pronunţe o condamnare pe 
viaţă. 

August Huft, un fost ofiţer 
de poliţie nazist, a fost acu· 
zat, la Bohum, de complici· 
tate în uciderea a 1 OOO evrei 
d i n  ghetoul din Luninets, în 
anul 1 942. 

Dr. Franz Bernard Lucas 
a fost condamnat în 1965, la 
Frankfurt, la 39 luni închisoa
re pentru a fi participat la 
asasinate în masă săvîrşite în 
lagărul de concentrare Ausch
witz. 
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K'lllll'll 1'7 lll!:l Oll'll'l\19Cl!p 
-1c lllll'l''i171 O'C op•ODl7llll(J 
111 li 1ll11lll 1ll1 r>11 1ll) p•r 
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lM .-p•nc i»i l'K y•:o�1 
l111'Cplt1DN l1K YtllKOlliYDl'!I 
1c'INnlll 1•11 n?»n ,lltilltl 
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